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Ő Felsége a király és királyné 

IVKároly király és Zita királyné 
\ 

művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
legmagasabb engedelmével Strelisky cs. és kir. udvari fényképész készí­
tette a felvételt, mely Ő Felsége a király és királyné legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 
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L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
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Ú T B A N AZ ÁLLÁSOK F E L É . — Balogh Rudols felvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (folytatás.) 

S összebújva számolják az ujjukon : 
— Megállj csak : a troezeni Anaxo, aztán 

Sinnis és Kerkyon leányai, hát Periboa és Phere-
boea? de Jopet meg a kékszemű Aeglat se sza­
bad felednünk . . . Es a t ö b b i . . . na hát mindet 
szerette és mindet otthagyta. Persze neki sza­
bad . . . 

— Szabad, sóhajt Myrto, — ő egy nagy Isten­
nek a fia, s tudjuk, az istenek e földön mindig 
hűt elének — 

— Elég leányok, dörmög Phorbas, — hát 
biz én is már csak az ő istenektől örökölt hűtelen 
természetében bizom. Ezt a nővé lett krétai 
romlást nem szabad Athénbe vinnünk. És itt 
csak Apolló segíthet. Bár csak Delosban vol­
nánk már! 

Kreusa, ki a hajó orrából ép a víz fölé hajol, 
egyszerre a szívéhez kap : 

— Csitt, a szent delfin . . . ott, o t t ! . . . jó 
jel, szent jel, ime Delos ura már is ismét velünk 
van! 

Mind oda a hajó vizet hasító éle felé pillanta­
nak. Illetődötten súgják : 

— Az, ugyan az, a melyik jövet Krétába 
kisért bennünket! Nézzétek, mily szeretettel 
játszik, szökell, lubiczkol mellettünk.. . és 
mintha valósággal ő vezetné, húzná, kormá­
nyozná a hajónkat. . .! 

A mélyen vallásos Phorbas ujjongva nézi, 
aztán tárt karokkal tekint fel a napba : 

— Nagy Apolló, a hogy Delphiben Ígérted 
volt, szent delfined formájában ime valóban 
ismét velünk vagy ; köszönet! né hagyj el, ve­
zess és védj, hisz jelenléted mutatja, hogy még 
mindig veszélyben vagyunk . . . 

Myrto is fohászkodva int barátnőinek. Mind 
az álalakú isten vízi játékait lesik" s illetődötten 
emelik ajkukhoz a gyapjúval átkötött szent 
olajágat. Aggódva mormolják : 

— Védjed és óvjad Theseusunkat az idegen 
n ő t ő l . . . 

E perczben zaj kél, kiáltás nő onnan a hátul 
tarkálló száz vitorla felől. Száz nyelven ordítja 
az ámulat ugyanazt s ezer izgatott kéz mutat, 
felfelé : a magasban a velük versenyt gördülő 
krétai felhők rózsaszín buborékjain át két csu­
dás, óriás fehér madár éri őket utói. Sok öles 
rengeteg hattyúszárnyak csapkodnak s havas 
fénynyel vakítanak a napban, — ép a hajóraj 
fölé érnek már s ekkor újabb rivalgás újabb és 
még meglepőbb felfedezést hirdet: az óriási 
madár hasának a helyén emberi test tűnik elő 
a szárnyakat együtt tartó hattyú mezből. Sőt 
tisztán kivehetők már a fark tollazatát kor­
mányzó emberi lábak s a szárnyakat suhogtató 
karok is . . . «Daedalus!» sikolt fenn a függő 
kertecske pálmái alatt a ráismerő Phaedra, — 
«te vagy az, apó? így menekülsz a fiaddal? Lásd, 
ily szárnyakat kértem én tőled, mért nem adtál? 
azt mondtad, veszélyes, dehogy is a z ! » . . . A kis 
herczegnő tárt karokkal int búcsút s visszaint 
szárnyaival a nyugat felé szálló vén ezermester 
is ; mily sebesen suhan, a riadó igazi madarak, 
sirályok, vizi sasok vijjogva térnek ki e lő le . . . 
Csak a fiú, Ikarus, nem felel játszótársa üdvöz­
letére, őt a nap heve, káprázata vonzza s Phaedra 
döbbenve látja, a vakmerő ifjú mint száll torony­
iránt neki a tüzes sugaraknak egyre magasabbra. 
Hogy fogy, apad, mily rohamosan kisebbedik 
a jelenése! Akkora már csupán, mint egy szál-
linkozó, pihegő hópihe, s ez is most — nyil­
ván a naptól — egyszerre hirtelen tüzet fog. 
Lángolva libben a pihe, aztán nagyot lobban és 
vége — — — ezer száj kiált s ezer kar mutat 
éjszak felé : messze, messze, valami, egy égő, 
növekvő' porszem üstökösként hull alá. Ikarus 
égett teste a szemhatár egy merészen emelkedő 
kék hegytömbje mögött bukik a tengerbe . . . 

— Az Oxia hegy, mormogja Phorbas, — 
Naxosnak bérczfoka. Alatta, ama meredek szi­
getfal alatt haladunk el a sziget mögött rejtező 
kicsike kis Delos felé. Nézzétek; a szent delfin 
mily türelmetlen, hogy siettet! 

mos 
- Az Oxia hegy, súgja ott fenn az Ariadné 

mögött guggoló Korkyne, - alatta megyünk 
el s gyermekem, ott meg kell állanunk. Eajta, 
csókold, bájoljad, siess, vedd erejét, hogy maj­
dan ne ellenkezhessek.... 

Theseus nem hallja. Feje az Ariadné ölében, 
homlokát puha, forró kéz simogatja ; hunyó dó 
pilláin át mint egy álomban látja a végtelen 
távolban a kék ég rózsaszin felhőit s ugyan­
akkor a végtelen közelben azt a másik illatosabb 
rózsaszin valamit érzi, a min az arcza pihen, 
azt a habosán omló byssos-szövetet, melybe 
ezüst keresztekkel váltakozó arany csillagok 
vannak hímezve. Mámorosan olvassa, számlálja 
ő e kereszteket és csillagokat, de örökké bele­
zavarodik, mert minduntalan szemeire borul 
a herczegnő bomló hajának aranysátora s forró 
ajkak gyújtják az övéit folyton megújuló csók­
beszédekre. S e csókok hevességükkel szó nél­
kül is szólnak, parancsolnak, nógatják a férfi 
vérét, biztatják szenvedélyét: «ugyan mit hosz-
szábbítjátok feleslegesen ezt a tengeri utazást? 
Bolondok, kössetek ki szerelmetes nászra men­
től hamarább az első boldog szigetparton . . . 
Nos Theseus?» 

— No,s Theseus? — súgja végre játszva, a 
gondolatot szóra váltva Ariadné. 

— Igen, igen. . . álmodozik Poseidon fia, — 
hisz megyünk Delos ba. 

— Delos? durczáskodik a herczegnő, — eh, 
messze van s én már oly fáradt vagyok . . . 

A dajka sürgetően hajlik a füléhez. Ariadné 
bólint, aztán még bódítóbb csókkal hajlik az 
athéni fölé : 

— Sértesz, Theseus — 
— Mivel, királyném? 
— Hogy. . . hogy nem vagy türelmetle­

nebb . . . 
Évődő halkan mondja ezt ; hozzásimul, aztán 

mégis csúfolódóan búvik ki a hatalmas karok 
közül. Birkóznak, az athéni könyörög: 

— Ajkadat. . . ! 
ő kedvetlenül alkuszik : 
— Hogyan, mikor te még a legelső kicsi ké­

résemet se teljesíted? 
— Mi az, királyném? 
— Még kérded? hát hogy ne hurczolj tovább 

e fárasztó úton. Unom már, én földet akarok 
érezni a lábaim alatt, akarom, akarom!.. . és 
ha te szeretsz, most mindjárt kikötünk — 

— De hol, királyném? 
— Akárhol. . . mondjuk, ott ama kéklő bérez 

alatt — 
Theseus felkönyököl a herczegnő öléből : 
— Az Naxos o t t . . . 
Ariadné lopva diadalmasan pillant Korkynére, 

aztán, akár egy bábut, gyügyögve veszi két 
kezébe az athéni fejét : 

— Nos, kikötünk ott? Felelj . . . Hogy mon­
dod? Delos? Hahaha. . . bánom is én, a tár­
saidnak te mit ígér té l . . . az a kérdés, engem 
szeretsz-e? Szeretsz? 

Évődő alku . . . Korkyne mohó szemmel lesi 
s helyeslően bólint. A bíborhajó ezalatt gon 
dolatsebesen siklik tova ; a nap hanyatlani kezd 
s az Oxia hegy kék bástyái lassan zöldekké lesz­
nek, — közelednek. Oenone kaján örömmel 
súgja Phaedrának : 

— Csitt, nézd, hogy sáppad, a nyugvó nappal 
ereje mint apad máris . . . 

Phatdra, ki hason fekszik s lábával a függő 
kertecske füvén kak'mpál, daezosan von vállat. 
ö is mohón, de inkább vágyódva, sőt sajnál­
kozva mered Theseusra : 

— Csúfság, mind ellene vagytok — The­
seus . . . ! 

Oenone rémülten fogja be a száját : «mi lelt? 
a-régi gyerekdacz, szeszély ?!» Káromkodva csó­
válja a fejét aztán a tengerre gördülő nap­
tányérra pillant : 

— Csakhogy már lemégysz, átkozott, - no 
a Dibbarra ördögnek hála, már lenn is van a 
nedves kék alatt! 

— És amott, ujjong Korkyne halkan, — néz­
zétek, amott az Oxia meredekjén, épp a Diony-
sos-szentély oszlopai közt feljön a Hold. Üdv 
oh Sin, dicső Hurki, vesd rá férfisorvasztó bá­
gyadt világodat! Gyermekem, Phaedra, mért 
nem mondod a hold-fohászt? 

Phatdra nem felel. Mialatt a két dajka diadal­
masan csörgeti a nyakában lógó hoklamulet-
teket és susogva imádkozik tovább, ő csak annál 
boszúsabban szorítja némára hasadt gránát­
almaként duzzadó piros ajkait. A kebeléből elő­
kandikáló galamb fejét csókolgatja s tovább 
néz Theseusra. Hallgatózik. Nővére szava igen 
halk : 

— Nos, kikötünk ott, Theseus? 
Ariadné lopva a nyakában lógó kígyókőre le­

hel, aztán ő is a holdra néz. Bizalmas mosoly-
lya', bólintva üdvözli. E közben egész lénye 
ébredni, nőni, hatalmasodni látszik ; még haja 
is, melynek aranyába mintha szűrődő, szálló 
ezüstpor keverednék, szinte pihegve, delejesen 
duzzad elő a kidaris alól. Minős leánya a Hold 
Leányává öltözik ; teli tüdővel szívja magába 
a felgördülő tányér áradó erejét. Foga villan, — 
a csalóka fényben iij, démoni mosoly árnya pók­
lábat rajzol a szája szögletébe : 

— Nos, Theseus?. . . Állíttasd meg a hajót! 
Az athéni mámorosan néz fel az ezüstös új 

Ariadnéra. Vadul öleli át s kiált az árbocz felé : 
— Phorbas! Phorbas! 
Mögöttük Korkyne motyog, a holddal beszél 

s rejtelmes jelek, mozdulatok közepette görcsö­
ket köt egy vörös madzagra, hetet egymás­
után. Szája habzik, fanatikusan ismétli : Thoth, 
Thoth, Thoth . . . 

A hajó orrában már csak Phorbas és Myrto 
van ébren. Az istenek szigetei közé érnek, — 
messze elől a szűk tengerszoros végében az 
Apolló lapos kis Delosa mosódik el, balfelől ké­
kesen fehérlenek az Aphrodité Párosának a 
márvány hegyhasadásai, jobbról a Dionysos 
hus lehelletü tömör Naxosa tornyosodik. Szé­
dítő meredeken bukik alá az Oxia fala. Fenn a 
kirúgó bérezfokon a szentély olaj, füge és pálma-
ligete kéklik s a hold a lombból kifehérlő oszlop­
főket tört sugarak gyöngyházporával hinti be. 
Csend az éjben, de a hogy a szentély fokához 
közelednek, mind hangosabbá lesz a szent hegy 
szirtvállait körülzümmögő nesz. Nő a vissz­
hangzó, buja bakháns lárma, sőt látszik már 
az is, a mámoros menet a szent hegy körül a 
szent ligetben merre kanyarog: mint bujkáló 
szentjánosbogarak villannak elő a lomb alól az 
imbolygó fáklyák. Mert ünnep van Naxoson is, 
Uionysos is az ő kis öcscsének, Adonisnak, a 
tavaszi feltámadását köszönti, - a menet épp 
a berezfok nyilt terére ér ki, s a virágos fejek, 
thyrsusok, szilénhasak szökellő éles árnyképek­
ként tánczolnak el a hold tányérja e l ő t t . . . 
Phorbas riadtan fordul meg : 

- Mi az, mi e kiáltás? Theseus szólt? 
Lgyszenbe talpon az alvó csapat, Poseidon 

na tántorogva jön le a lépcsőn, dörög a hangja, 
az istenek szigetei megannyi pörölycsapásként' 
vágjak egymás szirtfalához a szavát: 

- Megállni! Nem halljátok? tán ellenkeztek? 
Az ébredők bámulnak s hangos a zúgolódó 

szavuk Delost, a hívó Apollót, a szent delfint 
s mindenekfelett magának Theseusnak az Ígé­
retet emlegetik, ö rájuk rivall s csak annál dü-
nodtebben, mert érzi, hogy nincs igaza. A vé­
gen már kardot ránt, Fenn a lépcsőn egybefont 
Karokkal áll s kaczag Ariadné. Megannyi ezüst 
csengő . . . • J 

,-,m7 ^- e? m ™' ~ s z ó l«únyorrsan, -ne i j e s sz 
y rajuk, Theseus, hallod? Én akarom én 
parancsolom! 

Az athéniek felnéznek s elképednek : az 6 
daezos, büszke Theseusuk im' nem a maga ura 
a r t * \ , f<>fíild' k a r d o t " # « Sörhasnak arcza torzul, a csupasz mellét tárja • 
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Felletár Emil, a napokban elhunyt országos 
fővegyész. 

— Ölj meg, csak asszonynak, e krétainak, te 
Theseus ne fogadj szót! Nem kell tőle az élet — 

Újabb kaczaj, libben már le a lépcsőn Ari­
adné s hosszan suhanó fátyolpalástjára a hold 
a hiányzó aranydísz helyett törött ezüst csil­
lagokat hint. Kedveséhez simul, de már is ki­
rálynőként egyenesedik ki mellette. Annak érzi 
magát. Int s a bíborhajó csakugyan szófogadóan 
fordul be Naxosra, az Oxia-hegy alatt alvó kré­
tai telep öblébe. S a hátul jövő többi gályák is 
egymásután billentik át a vitorlarudat. Myrto 
sápadt, a kezeit tördeli: 

— Varázslat, végünk! S már a szent delfin 
is elhagyott minke t . . . 

* 
Gyönge a jaj ott lenn a kikötőben, hamar 

vérbe fúl a fehérkupolás, kékre meszelt tyrusi 
kaimár házak közt, — az amúgy is dühödt 
athéniek könyörteieneül rabolják ki a Minős 
kéktaláros, csavartfövegü telepeseit. A szent 
hegy felől ezalatt vígan zsong, ujjong tovább a 

lombbafúló bakhánsi mámor, — a kigyódzó 
menedékes úton oda a szentély kirúgó bércz-
fokára sétálnak fel a gyönyöristen krétai ven­
dégei. Mennek alvó virágok s balzsamos illato­
kat álmodó bokrok közt a hegyoldalban s a hold 
puha kék árnyaikat veti kisérő társakul a szirt­
falra. Elől a Theseus árnya csókosan olvad 
egybe a vállára hajló Ariadneéval, mögöttük a 
gombolyagot s galambot hozó Phaedra árnya 
halad, ő utána a dajkák következnek s Myrto 
a Labyrinth megmentettjeivel. Lenn a kéklő 
mélyben a horgonyzó hajóraj száz lámpása sár­
gállik a petyhüdtre lazított vitorlák közt, — 
száz ünneplő mécses állja körül a szentély bércz-
fokát s hullatja bukdácsoló fénypettyeit a ten­
ger sötéten alvó azúrtükörébe. Felérnek végre. 
Lenn vért siratnak, itt bátran ujjong az öröm : 
Dionysosnak nincs se vára, se Serege s még se 
kell félnie senkitől. Ha más néven is, istenként 
tiszteli őt s mámorát minden nemzet . . . Fenn 
vannak, — Theseus ölelkezve áll meg Ariadné-
val a szentélyhez vezető czipruszsétány kapu­
jában. Várnak. 

Egyszerre szila de az athéni fülnek mégis 
szokatlanul lágy muzsika zendül, — tánezos 
menet ront elő az olaj- és babérárnyak közül 
a sétányra s a lóbált thyrsusbotok közt lydiai 
kettős nóták s magasra tartott phryg bikafő-
lantok ontják az éjbe buján sikoltó, méla moll 
akkordjaikat. Jönnek fáklyákkal; bomlotthajú, 
hevült maenádok vágtatnak szelíd párduezokon 
s versenyeznek kecskebakokon száguldó, vé­
resre csókolt thyiadokkal; visítanak és fűbe 
buknak a csiklandott bassarída-leányok, belé­
jük botlanak a holdra mosolygó csókos párok... 
Lejtve szökellnek a maszkot tartó kecses mi-
mallonok s rithmikus rög'önzéssel felelnek a 
dithyrambust zengő szőllőleveles staphylosok-
nak, — leghátul korsót ölelő hájas szilének ko­
pasz feje virít, kurjongatva koezognak, kaczag-
nak koszorús szamaraikon . . . Sok bakháns, 
mind más nemzetnek fiai, de mind az egy bú-
felejtető szent mámor zarándokai. Sokan hetekig, 
hónapokig szolgálják itt e szent őrület miszté­
riumait ; a bánat és csömör betegei egyaránt 
itt tombolnak s ha bele nem halnak, meg is 
gyógyulhatnak . . . itt mind szabad un testvére­
sednek s szeretkezhetnek, teszik is, a míg csak 
egy napon fel nem ébrednek, ékkor elcsende­
sednek s többé egymásra nem ösmérnek, — 
ajándékot hagynak s messze hazájukba szépen 
hazamennek . . . Jönnek, rohannak Poseidon fia 
s Minős leánya elé ; köztük érkezik három sze-

Jeszenszky Sándor, a miniszterelnökség elhunyt 
államtitkára, 

lid tigristől vont aranyos kerekű kocsiján maga 
a főpap. Onarus hatalmas jelenség: ifjú még s 
oly fensőbbségesen szép, hogy az ámuló Ariadné 
magát az istent, Dionysost véli látni benne. 
Bajusza borotvált, de selymes barna haja, me­
lyet egyszerű piros szalag szorít le, hullámosan, 
bőven borúi a vállaira s csigás szakálla is hosz-
szan, szélesen omlik le szó'llőlevélhímzésü ter­
jedelmes lydiai asszonyruhájára. Ám e bolondos 
tarka pompa keretében annál józanabb és má-
mortalanabb maga a kendőzött sápadt arcz. 
Bölcselkedő töprengés virraszt a n.élyen ülő 
szemekben, — mélázók és kutatók ezek s a 
misztériumokat őrző ajkak se ösmerik a mo­
solyt. 

A főpap istene példájához és tanításához 
képest a jókedv őrülete közepette is mindig 
komoly marad : szenvtelen és közönyös, mint 
a felhők, a fák, tenger és sziklák s mint ezek, 
oly hallgató, titkolódzó. Most is szobor, ahogy 
szól, ajka is alig mozdul: 

(Folytatása következik.) 

S Z I K L A F É S Z E K . — Balogh Rudolf fölvétele. 
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SZURMAY. 
Százszor meg ezerszer leírták a 

nevét az orosz, angol, franczia, olasz 
lapok, ott, a hol a hadtestje küz­
dött, a vele szemben álló ellenség 
különös tisztelettel emlegette, Szur­
may generális hirét minden orosz 
katona ismerte. Idehaza pedig . . . 
1915. tavaszának aggódó és remegő 
napjaiban, „a mikor a Kárpátok­
ban tomboló orosz áradat féktele­
nül nekizúduló, soha fogyni nem 
akaró rettentő hullámverésével csa­
pódott neki a mi harczvonalunk-
nak, hogy átszakítsa a Magyaror­
szág szívébe vezető utak gátjait, 
legendás alakká nőtt a magyar 
hadvezér. Uzsok hősének nevét há­
lás tisztelettel emlegette mindenki 
ezekben a napokban, a mikor meg­
riadt idegekkel figyeltünk a Kárpá­
tok felé. Uzsok szent fogalommá 
vált. Ezt a hadállást, az Ung völ­
gyét védelmezte Szurmay tábornok 
hadseregcsoportja, ide pillantott 
minden szem. Emlékezzünk, az en-
tente-lapok katonai czikkei Uzsok-
tól visszhangoztak, a fronttérképek 
fölött Uzsok felé irányult a nyil.a 
melyet az orosz hadak konok el­
szántsággal akartak Magyarország 
testébe döfni. Uzsok volt a meg­
határozott áttörési front; franczia, 
angol katonai fejtegetések ezekben 
a véres hetekben a minden világ­
táj felé elkalandozó körzőt maka­
csul ideszögezték, Uzsoktól mére­
gették, hány kilométer még innen 
Budapest. Nekünk meg, a kik do­
bogó szívvel hajoltunk a térkép 
fölé, százszor beczézve minden ma­
gaslatot és minden utat, százszor 
naiv, titkos fohászokat ejtve : 
ezek a magaslatok sugározzanak 
újra meg újra, soha el nem fogyó 
erőt a katonáinkba, nekünk Uzsok 
olyan volt, mint a szent hely. Az Ung völgye . . . 
A térképen egy feketén, szeszélyesen kanyargó iuOJ .„., „„„„ .. ~ _ ^ ^ ^ _ _ 
vonal: az Ung, körülötte sűrűn árnyékolt fol- jesebb próbáját. Csoportjának, a melynek kere­
tűk: a hegyek, mellettük vékony, egyre széles- tei nagyobbak voltak egy hadtestnél, íijra kel-
bedő fehér csík: a sikság, a völgy . . . — mennyi lett szervezni számtalan formációját, hozzá 
fölhullámzó, az erekben szikrázó áhítozó re- kellett alakítani a hegyi harczokhoz. Akkoriban 
meny, a vergődést elcsillapító bizakodás, mennyi a hadsereg fölszereltsége még korántsem volt 

SZURMAY SÁNDOR HONVÉDELMI MINISZTER MUNKAKÖZBEN VOLHYNIABAN 

Edvi Illés Ödön rajza. 

az imminens veszedelem elhárítható legyen. Szur­
may itt adta hadvezéri hivatottságának legtel-

«nem lehet» — mikor tolmácsolni kellett a stra­
tégiát ; ez az út, a melyen a Dukla-szoros mel­
lett a főfelvonulás megtörténhetik, a hol a be-
özönlést meg kell akadályozni. Mikor a kárpáti 
harcz tombolása lecsillapodott, mikor az oroszok 
csatát vesztve elcsöndesedtek, a fölszabadult 
hála és kitörő boldogság ez érzékeny óráiban 
kipirult arczczal magyarázták egymásnak az 
emberek: Szurmay védte az uzsoki szorost. 
Tudta róla mindenki, ha a nevét nem is jegyez­
ték föl a hivatalos jelentések egyetlen-egyszer 
sem, hogy ő volt ott, az ő hadvezéri tudása, 
szívóssága és soha nem lankadó energiája védel­
mezte itt Magyarországot. A népszerűség primi­
tív megnyilatkozása is hamarosan jelentkezett, 
föltünedeztek az egyszerű, naiv elgondolással 
készült képeslapok, rajtuk a hóborított kárpáti 
szoros, a melyben Szurmay óriássá nőtt alakja 
áll. Valami megható naivitás volt ezekben a 
képekben és mégis, mintha a modern háború 
korszakában is a maguk raffináltságnélkülisé-
gében valahogy a közérzést tudták volna kere­
setlenül, ősrégi formákhoz visszatérően vissza­
adni, a mely Szurmay tábornokot leonidásszerü 
nimbusszal vette körül. Ezer kilométeres fron­
ton forgott koczkán akkor is a létünk vagy nem­
létünk kérdése Oroszország ellenében, a nyugati 
front csatái is* éppen olyan sorsdöntőek voltak 
a számunkra, lent, délen a szerb ellenséggel is 
farkasszemet kellett nézni, de csoda-e, ha e 
néhány kilométerre, a mi Thermopylénk felé 
meredt a szemünk, oda irányult minden gon­
dolatunk? 

A mit Szurmay az uzsoki szorosban produkált, 
e háború történetének egyik nevezetes fejezete 
lesz. 1915 január közepén vezényelték ide, ki­
vonva a IV. hadsereg kötelékéből, az Ung völ­
gyébe Szurmay hadseregcsoportját. Az oroszok 
ekkor már Csontosig hatoltak előre; gyors 
munkára és kezdeményezésre volt szükség, hogy 

olyan tökéletes, mint ma ; Szurmaynak nem 
állott elég hegyi üteg rendelkezésére, holott köz­
ismert dolog, hogy a hegyi harczokban ennek a 
tüzérségi fegyvernemnek rendkívül fontos a föl­
adata. Találékonysága ezen a bajon is segített : 
tábori ágyúkat von+atott föl a magaslatokra, 
átformáltatta a ló'szerkocsikat, tábori vasutat 
építtetett, hogy az utánpótlás leküzdhetetlen­
nek látszó nehézségeit is megoldja és a Kárpátok 
terepéhez megfelelően átszervezte a trént is. 
Mindez szinte tüneményes gyorsasággal történt, 
úgy, hogy január 22-én, alig egy heti előkészület 
után megkezdhette az offenzívát. Ez is való­
sággal keresztülvihetetlen dolognak látszott; 
méteres hó takarta a Kárpátokat, ilyen terepen 
kellett előnyomulniuk a katonáknak. Törhetet­
len szellemet csak kiváló hadvezérek tudnak be­
oltani a csapatokba ; az erős egyéniség szug­
gesztív kisugárzása mindig elementáris erővel 
hat. Szurmay vasenergiája, minden akadályt 
leküzdő akarata tulajdonságává vált minden 
tisztjének, minden katonájának ; a hadsereg­
csoport ereje megsokszorozódott, a túlerőben 
levő ellenségtől hat nap alatt elfoglalta a szo­
rost és a szorost domináló magaslatokat, a 
melyeket ezután tökéletes védelmi állásokká 
épített ki. Ezek a pozusziók megingathatatlan 
hullámtörői voltak minden orosz támadásnak. 
Később, márczius első napjaiban Böhm-Ermolli 
I I . hadserege a kapott parancshoz képest offen­
zívát kezdett Przemysl fölmentése érdekében, 
a Cisna—Baligrod vonalon. Az offenzíva a terep­
nehézségek miatt nem tudott előbbre jutni, végül 
pedig a Böhm-Ermolli sereg jobbszárnya a rá­
nehezedő nyomás miatt kénytelen volt vissza­
vonulni. Szurmay ekkor azt a parancsot kapta, 
hogy balszárnyát hosszabbítsa meg és igazítsa 
hozzá a II. hadsereghez. Ilyenformán tehát 
Szurmay csoportjának nagyobb frontszakaszt 
kellett átvennie, a védelmi állások sorai meg­

ritkultak, a Szurmay-csoportot pe­
dig a német déli hadsereg kötelé­
kébe osztották be, a melynek ak­
koriban Linsingen tábornok volt a 
parancsnoka. Az oroszok előtt az 
új intézkedés nem maradt titok­
ban és minden erejükkel rávetet­
ték magukat Szurmay meggyengült 
jobb szárnyára az uzsoki szorosnál. 
Bettentő harczok kezdődtek meg a 
szoros birtokáért, a csata április 
végéig tartott, Uzsokot Szurmay 
mindvégig rendületlenül tartotta, 
bár a helyzet már sokszor úgy ala­
kult, hogy a szoros tarthatatlan­
nak látszott. Alig néhány heti pi­
henés után elkövetkezett a gorli-
czei áttörés, Szurmay is megkezd­
hette az előnyomulást, bekanya­
rodott észak-kelet felé és a Turkán 
át Drohobycig üldözte az oroszo­
kat. Az oroszok a Dnyeszter déli 
partján újra szembe szálltak és 
erőteljes offenzívával igyekeztek 
azon,hogy helyzetüket megkönnyít­
sék ésLemberg visszafoglalását meg­
akadályozzák. Ezzel szemben a 
Szurmay-csoportnak az volt a fel­
adata, hogy Stryj körül minél na­
gyobb orosz haderőket kössön le 
és ezáltal megkönnyítse a II. had­
seregnek Lemberg ellen irányuló 
előnyomulását s a német déli had­
sereg délkeletgalicziai hadművele­
teit. Ezt a föladatot brilliánsan tel­
jesítette, hatszoros ellenséges túlerő 
ellenében is.helyt állott. Az uzsoki 
harczok mellett ez a küzdélem volt 
a Szurmay-csoport legemlékezete­
sebb fegyverténye. Mikor azután^, 
Szurmay-csoport biztosító hadmű­
veletei következtében Linsingen és 
Böhm-Ermolli hadseregei operatív 
szabadságukat teljes mértékben ki­
aknázhatták, a hadseregcsoport is 
szabad utat kapott. 

Az oroszok defenzív vonala 
megingott és a Szurmay-csoport az üldözést 
olyan lendülettel, olyan menetteljesítményekkel 
hajtotta végre, a mely a hadtörténelemben pár­
jár ritkítja. E küzdelem után újabb átcsoporto­
sítás következett, Szurmay magyar katonáit a 
IV. hadsereg kötelékébe osztották be s a csoport 
azt a föladatot kapta, hogy Luckot megostro­
molja. A vár elfoglalása után a Bruszilov-offen-
ziva bekövetkeztéig itt állott őrt a S: urmay-
hadtest. Mikor az oroszok áttörték hadállásain­
kat, ez a hadtest volt az, a mely önfeláldozóan 
fedezte a visszavonulást. Szurmay altábornagy 
a ki most 57 éves, 1914. novemberében került a 
harcztérre, a hova elkívánkozott a honvédelmi 
minisztérium államtitkári íróasztala mellől. A 
88-ik honvédhadosztály parancsnokságát vette 
át, néhány napra rá pedig az Ung-völgyi szakasz 
védelmével bizták meg, és ráruházták az ottani 
hadseregcsoport parancsnokságát. Akkoriban az 
oroszok Szirmáig és Homonnáig nyomultak előre. 
Szurmay már hadvezéri tevékenységének első 
napjaiban nagyszerű bizonyságát adta inicziálo 
képességének ; egy különítményével hátba tá­
madta az oroszokat, a kiket így a magyar hatá­
ron túl való gyors visszavonulásra kényszerített. 
Csoportja ezenfelül az uzsoki szakaszon is a 
szoroson túl űzte az ellenséget, később azonban 
az erők átcsoportosítása következtében felsőbb 
parancsra újra föl kellett adnia a szorost. A h-
manovai csata eldöntésében is jelentékeny er­
deme van a Szurmay-csoportnak. A legválságo­
sabb perczben a hadvezetőség utasításait párat­
lan gyorsasággal és teljes eredménynyel hajtotta 
végre. Egyik hadosztályával oldalba támadta a 
Boroevics seregével szemben álló ellenséget ; az 
oroszok jobbszárnya még az nap éjjel visszavo­
nult. Szurmay csoportját ekkor Neu-Sandeczbe 
rendelték, hogy a IV. hadsereg jobbszárnyát 
Limanovánál felszabadítsa az erős nyomás alól 
és megakadályozza az ellenség áttörési kísérle­
tét. A Szurmay-csoport csodás menetteljesít­
ményt produkált, idejében be tudott avatkozni 
a küzdelembe, úgy hogy ilyenformán jelenté­
keny módon hozzájárult a limanova-lapanovi 
csata végleges eldöntéséhez. Jákó János. 
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KÉSZ FEDEZÉK. 

LÖVÉSZÁBOK-ÉLET AZ OROSZ 
FRONTON* 

Az ember jóformán nem is tudja, neves­
sen-e vagy bosszankodjék-e, a mikor szabad­
ságra hazatérve, a lövészárok-élet borzalmairól 
hall meséket olyanoktól, illetve azok hozzá­
tartozóitól, kik maguk a lövészárkokhoz közel 
sem voltak, hanem valamely hadtáp-, vagy 
vasútállomáson, illetőleg katonai raktártelepen 
teljesítenek szolgálatot. 

Néhány szóval le akarom írni, hogy álló há­
borúban hogyan is él a lövészárkokban a modern 
harczos. Szükségesnek tartom azt is hangsú­
lyozni, hogy e leírás egyáltalán nem akar a 
helyzet szépítgetése lenni, csupán az igazság­
hoz hű czáfolata azoknak a meséknek, hogy 
harczosaink a lövészárkokban valósággal állatias 
életet élnek. 

A modern hadi technika legzseniálisabb, de 
egyszersmind legszerencsétlenebb találmánya a 
lövészárok. Ha drótsövény és lövészárok nem 
volna, a világháború már régen csak mint a múlt 
szörnyű emléke szerepelne. 

Természetes, hogy lövészárok és lövészárok 
között óriási a különbség. Ha az ellenség szem­
közt, magasabban fekvő hegyen áll, a saját lö­
vészárok pedig a völgyben, iszapos pocsolyában 
húzódik, az élet a lövészárokban nem egyéb 
mint kínszenvedés. Épen azért a hadvezetés 
egyik legfontosabb feladata a lövészárok czél-
szerü kijelölése, illetve vezetése. Hála Istennek 
az orosz fronton rendszerint nem jár nagyobb 
természeti nehézségekkel olyan lövészárok épí­
tése, mely nemcsak taktikailag megfelelő, ha­
nem harczosainknak emberies és kellemes állandó 
lakásul is szolgál. 

A lövészárkok kijelölését külön erre a czélra 
kiképzett tisztek végzik és ők vezetik a lövész­
árkok kiépítése körüli munkálatokat is. 

* E csikk, — melynek képeit a V H I . hadtest bo­
csátotta rendelkezésünkre — alkalmas reá, hogy meg­
nyugtasson idehaza sok aggódó szivet. 

A lövészárkok kijelölésénél természetesen első­
sorban a taktikai szempontok irányadók. A lehe­
tőségig tekintettel vannak azonban arra is, hogy 
az ellenséges tüzelés ellen védett, száraz és élet­
veszély nélkül megközelíthető lövészárkokat 
építsenek. Ugyanerre törekszik az ellenség is. 
Innen van, hogy a két ellenséges állás néha igen 
jelentékeny távolságra húzódik egymástól, nem 
mintha a két fél nem közelíthetné meg egymást 
jobban, hanem mert mindkét fél a fenti elvek 
szerint igyekszik lövészárkát kiépíteni. 

Az átmenet a mozgóháborúról a lövészárok-
harezra nem is történik egyszerre. A harezosok 
eleinte átmeneti, ideiglenes árkokban húzódnak 
meg és csak hosszabb megfontolás után, felsőbb 
parancsra történik az állandó árkok kiépítése. 
Az első dolog az árok mélyítése, kiszélesítése 
és czikk-czakkban húzódó futóárkok készítése, 
melyeken át az állás a háttérben lévő termé­
szetes fedezékekből (hegy, vízmosás, erdő, fák, 
házak stb.) veszély nélkül megközelíthető. Nagy 
szerencse, ha az állás erdőn húzódik keresztül, 
a mely azt az ellenség szeme elől teljesen el­
takarja. 

Ha az árok ily módon elkészült, akkor követ­
kezik csak még az igazi munka, a legénység ós 
tisztek számára megfelelő lakások építése. Ne 
méltóztassék ugyanis azt hinni, hogy az egész 
legénység éjjel-nappal, esőben, szélben a lövész­
árokban künn van. Az ellenség közelségéhez 
mérten, kisebb vagy nagyobb számban, csakis a 
legénység egy része tart szolgálatot, másik része 
pedig, a legénység ügyessége szerint, jobban, 
rosszabbul épített, jól fűtött, ablakokkal ellá­
tott fedezékekben tölti szabad idejét. És tessék 
csak elgondolni, minő megnyugvás; nincsen 
sem petróleum, sem szén mizéria. Van bőven 
gyertya, petróleum, sőt sok helyen az egész lö­
vészárok, természetesen az ellenség elől fedve, 
villamosan van világítva. Fát pedig ád eleget a 
jó Isten. Ha pedig fa nincsen, hát van kerítés és 
háztető. Az ágy igaz, nem matraczczal van, ha­
nem csak szalmából, de azért mégis csak ágy. 

ORVOSI VIZSGÁLAT. 

Nem a földön van, hanem lábakon áll. És nincsen 
sem házbérnegyed, sem stájgerolás. 

Igen érdekes néprajzi tanulmány az ilyen le­
génységi fedezékek nézegetése. Híí tükre az illető 
legénység műveltségének. Magától értetődik, 
hogy a ki otthon is mocsokban, piszokban él, 
itt sem törekszik magasabbrendu életmódra. 
Sokat tesz ugyan a megfelelő parancsnok befo­
lyása, azonban az iskola, népnevelés hiányát 
sem jóakarattal, sem vasszigorral nem lehet pó­
tolni. Láttam már olyan legénységi fedezéket 
a lövészárokban, hol pontosan járó fali óra, sőt 
grammá fon is volt. Óriási szerencse, hogy a mit 
az ember nem ismer, arra nem is vágyik. 
A czigány trombitásnak mindegy, csak meleg 
legyen, az bizony mosdótállal és egyéb hasonló 
fényűzési czikkekkel nem sokat törődik. 

Csak néhány szóval akartam rámutatni arra, 
hogy tévedés azt hinni, mintha a^legénység álló 
harezban is éjjel-nappal ki volna szolgáltatva a 
természet ridegségének. Fődolog az élelmesség. 
A mi nincsen, azt .szerezz fiam, mondja a huszár. 
A lövészárokban is csak az ismétlődik, a mi min­
denütt az életben. A ki keres talál, szemesé a 
világ, vaké az alamizsna. Vannak olyan tiszti 
kaszinók a lövészárokban, hogy a hadifestők 
elragadtatással készítenek róluk vázlatokat. 

A lövészárokban alvó legénység élete és biz­
tonsága felett őrködnek virrasztó bajtársaik és 
számos, kisebb-nagyobb fényszóró készülék. 
A hadi technika egyik legszebb találmánya a 
drótsövényeknek magas feszültségű villamos 
árammal való telítése. A ki a drótot csak meg­
érinti, halál fia. Szórakozásnak is kitűnő a vilá­
gító lövedékeket röpítő pisztolyok sütógetése. 
A ki éjszaka a fronton sétál, a legszebb tűzi­
játékban gyönyörködhetik. Igen szép látvány 
például az is, ha a saját fényszórók a sötétben 
dolgozó munkásosztagokat, ellenséges fényszó­
rók ellen, sugárkévéikkel védik. 

A lakáson kivül a másik legfontosabb élet­
szükséglet az evés. A kinek otthon nincsen ét­
vágya, az menjen csak a frontra. Valami bámu-
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lato-,, milyen kitűnő étvágya van >>n az ember­
nek. Valósággal élvez. .,i a legény-
•ég ebédel. Az it.lt k elkészítése talán m m oly 
jó mini otthon es a gyengéd keze) 
nak, u melyek azt feltálalják, de nem luába 
mondják, hogy a legjobb nsskáoi < 
után tessék csak elgondolni, nincsen sem li-zt-
jegy, -icm mái lék jegyek, totój'ánezér, u . r ra-
valo, liiht.il.ui, zsírtalan éit egyéb kellemetlen 
napok, Mmt fiitotií/ terjed el a hír a legénység 
U z o M , lm h á t u l r ó l külön 
sa j t , s z a l o n n a é l édességek é r k e z n e k , í'.s ha az 
miit-on, jól isik a jó öreg krumpli is. 

iVrmészetcsc t i az eleim.•/,• -ii.-l is nagy 
p- t j á t sz ik a logéaffSég miiv, ll ..•/• \ ni 

onv fokán áll égnél fődolog a k' 
t i nn , m ű v e l t e b b c s a p a t o k n á l e l lenben . p , , | v 

fontol ej étalel krnrJnáM b ,:i.b..i li látszik. 
mily. n nehéz a had vraetóiegnekMÖiesei igén 
kei tgymMm én igazságosan k 

Sokat javí tanak az éfatnejési viszonyokon a 
hadveaetóVtég által újabban esjél keséiéiben 
léteeített tábori marko'anyós uzletek.a melj 

bolti árnál jóval olcsóbban kapha­
tók olyan élelmi csikkek, melyeket a hadvexető-
•ég a legénylégnek általánosságban nem adhat . 
Ugyanott kaphatók olyan kisebb használati 
tárgyak is, a melyeket | h.oh > zetőség éj 
c/ialis jellegüknél IbgTa, szinten nem oszthat szét 
a legény*': 

Tán még az élelmeiéinél ta ratmtnabh feladat 
azonban a hadvexetőségre i i lövészárkok 
hygieniájának ápolása és fenntartása. Csak as, 
a ki a háborút egemen k«wel,..l latja, tudja meg-
.<rt.ni. hogy nagj etnbcrtomegeknél a preventív 
egészségügyi rendészet mennyivel temtOübb, 
mint maga a gyogyttáa. Mert lusxen. ba a beteg* 
«ég maga megakadályoztatik. ügy gyógyításra 
mar nincs is szUkseg. V pr. v .n t i \ egéSSlégUev; 
riadél—t M i háborúban főleg 
kenők alkotják: megelósé** a katonák hűl. 
illetőleg fertőzött VagJ OMB megfelel.', táplálék 
é l v e z é s által vak. megMegedésének él vegul 

általában a különböző hadi epidémiák terjedé-
-.ii.k m.ggátláaa, 

A meghfile- utján keletkező betegségek meg-
előeéaének egyedüli biztos eszköze a jo meleg 
ruhazku.la-. \ helyzet, mind. n szépítgetés.- nel-
knl állíthatom, hogy badvestlősegunk e tekin­
tet ben, daivára a nebél \ iszonyoknak, minden 
elismerésre méltót nyújtott. Az OTOM fronton 
minden hareioBnak megvan • jó meleg ruhája. 
meleg lábbel i je . - azok s z á m á r a , kik h idegben , 
ejj.-l őr t á l l a n a k , k u l . . n . » . n ui- leg b u n d á i 
-zalma-papuisuk. \ mily olcs.,k éü egyisernek 
I Malma-papucsok, épolj praktikusak is, Ceakifi 
ennek köszönhető, bogy a meghűlés .•> fagyéi 
i.kt.zta bájol néma Mungyan minimális, s.ka-
kat h a l l o t t a m m a r mérge lődn i , hogy i . m l . - . n 
OtiboO, / . b a d s á g u k a la t t s z o k t a k n á t h á i 
köhögési kapni, i'-ak az, • ki az elad háborúi 
. \ r.leink Is.rzalinaii látta, tudja megérteni, 
es megbecsü ln i , menny i t haladt fUSÓtt e b b e n | 
tekint.ti.-n ii i háború ttnhnikája 

l ' . ltun.. H baladái i fertőzött vagy meg nem 
f e l e l ő t á p l á l é k Ut ján ke le t k c a t d u ' t o be teg ta -gek 
m e g e l ő z é s e d I g á b a n Is. Az e g y i k legfn i i l i >-al.l . 
lordéi h t a megfelelő \..\u. knola vfsMegi 
ségre ártalma!*, a legénység ivóvíz helyet! 
teát, továbbá a lehetőéig szer ni ásvány* 
es a rendesnél tóbb bort kap. Hl íz ellleneég 
közelsége megengedi, a fronton.kulmi vízd.s/-
tilláin késziib'>kek mukodn.k. mely. k a vi/U.1 
minden, az agéei ilinas anyagot, mikro­
bát eltávolítanak. Hasonl i legnagyobb 
övatotHéggaJ történik a legényiég n á m á r a fel­
használt élelmiszerek kiválasztása i«, Minden 
hadte-t parancsnoksághoz kul»n baktei -iologiai 
lalH.ratoniim van MteTVezve. mely állandóan 

kteriologi .Iáinkkal foglalkozik. 
A l in téze t Vezetője i . lónként a had tes t egész 
frontjai beutazza. I I i\, , ket 
inindeniitt behatóan megvizsgálja. Ilyen vizs­
galatok, továbbá magasaid, parancsnokok szem­
léi alkalmával, a legutolsó közlegénynek is jogá­
ban áll. jelentési tenni, ha az eleimet az ege-z-

ségre ártalmasnak tart ja. Sokat segítenek a le­
génység megfelelő táplálkozásának előmozdítá­
sában a tábori fogorvosok is, kik ambulatoriu-
maikban a legénységet ingyen gyógykezelik, 
hiányzó fogaikat műfogakkal pótolják. Soha 
annyi aranyfogat nem lát tam még mint i t t a 
háborúban. A legénység a frontról szabadságot 
kap, hogy magát a hozzá legközelebb esó' tábori 
íny -orvosná l k e z e l t e t h e s s e . 

N.I I I szenved azonban kétséget, hogy a leg-
l.ámnla.osabb a haladás a különféle epidémiák 

íjukban való elfojtása, illetőleg azok térje-
•lésének meggátlása tekintetében. 

A legtöbb epidémia terjedésének a főoka a 
p l s z u k . I . e e i m i l l i n e n s e l . l ) | V e s z é l y l\ k i ü t . 
tífusznál, mert majdnem bebioonyítottnak ve­
hető, hogy a kiütései tífuszt e betegbég kórokozó 
Laki.-Kuniaival fertősOtl tetvek hurczolják to-
\al.l>. BJég egy, ily fertőzött te tű OfcípÓBe és m-
liány nap múlva a betegség teljes eróv.l tör ki 
a legegészségesebb embereken is. Ebből is lát­
ható, mily fontos a legénység testének es ruhá-
zaUttAk tiszt unt artása. Á legénység testének 
ÜBstántartáiára a hadvezetőség a front közvet­
len kőaelében teljesen modern berendezésű fürdő 

tuti. mi ' , intézeteket létesített. A mily gyak-
I.III csak a hadi helyzet megengedi, a legénységet 
eiopoxtokban e fürdőbe vezényelik. A vetkőző 
helyiségben a legénység ruháit leadja ; a piszkos 
fehérneműt elveszik tőle és helyébe t iszta új 
f. herneiníít kap. A felsőruha a fertőtlenítő gépbe 
kerül, hol addig marad, míg az abban esetleg 
m. uhuzndó élősdiek teljesen elpuszl uhmk. A \ .t -
Uzöliől a legénység a Küzdőterembe kend, hol 
oriasi zuhanyuk alatt , teste teljesen megtisztul. 
A furdes után a fuidöl.en nlkiilmazott borbélyok 
a katonák haját rövidre vágják és szakállukat 
leborotválják. Horné szakáll viselése csak ki­
vételesen van megengedve. 

Kulonos gondol fordítanak a katonák ruháza­
tának lehető t i -ztántartására is. Hacsak lehet­
séges, több garnitúra tartalék fehérneműje van 
minden egyes katonának. A levetett piszkos 
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ffhérneműt oaaiegjőjtik é t a sxiulén a front 
közvetlen kőaelében felállított tábori gő«no*ó-
dába viszik, hol ax gőaerővfl hajtott óriási kör-
inosókésxul.4 minden pi«t»któ) meg-
Untai . Ugyanott történik azoknak kijavftáaa é« 
vasalás* is. A f. I-Vuliakat dbHőleg al 
mely.t minden kdrülnn n 
betartanak, bogy a felsőruhák va»Ugv. 
saakonként változtatják, továbbá, hogy a front 
ban álló legénység mindig csak tiszta új ruha 
kap. As elrongyolód"", d. még használható 
ruhákat öataegyújtik, nagy gy 
tötknitik. gondoian kijavítjuk. é» caak 
ontják ki. rendeeen a munkáJoaitagok köz 
Pétesxe a ruházatra néxve ii ugyanaz áll, • un 
a lakáara éa eleiemre néxve. A k i c / m i 
•oukban, UMieaokban élt , ax tnott leni ' 
ruháit ofyaa Uactán • 

.táaa é* a kideríteti okoknál* erűi k. 
ralé ettáfotttáw 

.. . a \ . .s.. k I .. I álló t*«-é«MégúgyÍ b:. 
MX> 

• i..ivt.it M addig n. m nj 

S«lk ««. t b . | | .1 I . . e l l i .1 
I szállás akiit lakó 

,t\ lakosság az oka. llv.nk..i a falunak 1 
• 

v.szik korul es a i zuronyoi 
,, Őrzik. Kok I 
onéflol i..-.lijék. « kutakat tat ják i 

latel 
K n i l . i 

.,;.•,,( l i l n : 
> k . . m i t i a n s o k 

a l l . l l l . ! t . ' . / . . 1 1 I , . , . i l i a l k l l l l . l i . - C Z e l l í l • / . . | e ; , | , . 

, \ . , e \ t a i o ..k-zoi elóbirdult 
Ibatl I" közelálló 

k e l . I l e l d e l . IC t l e h a l t \ U 
l a l t . il .. In .n i .n i a k.ih.ite mi i 
v e s z e l , e | | , k e s é k , t o v á b b á l l l k l i l t t l l k . ' l l ó l , I 

rajsolól i utóbbiak rnfiveikt i többnj ir< 
lapok a l a k j á b a n bocsát ják a lialú> kozon 

I , n . i e l k e / e . IV 1; •. I I k. . ÍV . 

n i , . / i : \ li ..1.1 k. i / v . ti, i, k i . / e l . | . . u t . Ij. . ti 
.1. Ili l á b o l inunk It melyekéi 

,/.'. luviiial tart fenn 
Hl . n g e d e l y t k a | . . h o g y 

I I I . 

... y I t inkni I 
:• ko/ ik jo i i iu 

•okai i.nt oi, 
\ 11,1)1 I, ; ' l l . i ; ' V , , | i | , e s e m e t i y l 

i ., I. .i | „ . I .1 , l I., v e , \ | 

, i li.illom. b O 0 BOB 
kit in. a l á g 
i I, :'etlV seL'IH k e l ő a d l l 

i.i«.ko/<.nk« 'i* vak. orvosi Begearejalé ... Hm-
den íomtácziónak megvan a saját orv 

v s é g f t á l l a n d ó a n ! 
A fekete himlő el! oHéson k.vnl. b.k'.. 

bgv luet fordít a iwdv.-iietóeíg a háború 
alatt áltaUi... „ikalma/., i éa 
lua-t-fii-z . II, ni ojiáMikra i*. Knlönösen a kolera 
< ib-ni védóojtáaok eredményi- bámulatoa. 

\ I<-CIU»IÍV " b b kor o l t . . 

Inrt«'|n*ti több ald<>. 
elég (tankol k gyógyff 

kaVmHim: ?*> oly b m t m a b e t e g e 

i b'degaiajpl mii f " > 
t O f H É g t o l e l - Z I g e t e l l k . k l l l o l l 11 •' l ' l I : ' V e l , , . l l l o 

M. | arra - kiterjed •> badv, *. t..- •„• *>;_• >, lm,. 
bőgj a kétonrrikjjbn, a * b s 4 n g a ntMÓ larf Bység 
stetosáaa előtt, asigorú <>i i o vizsgálat alá 

1 /.., I i . i . l ; i e i ., 

> kolera uilg a Ciuuthus linkOscIibb tafi fftráVSn' " 
a. n e v te in l u i d ) . . -7 . . . | , . i ,Ui .e | , v . k i i a z i l l e t ő 
•ég da> eaapatteet orvoaa nem igazolja, bogy minőt n 
e.iem ., t,. inti keáegeégjafl ment 

\ lj..»>7,, 
aokföl DMga • b-génység gon 

lkainak máxadnak van kedveoes harm 

o lv a di.it 

II • / . I, ;.'V a h l ' t t o i / ' , : . ' I . . . I . 1 
/ ni',, , / i v \ , l vaiják lio/.z.ánktMtto/.óink » 

| „ , t , i 1 , t i : l,i . i n . e ' V o b b l . o l d o ^ w i e u k , l l i l l l t 

. , / .i i , , / . r / n i i l l.ijtoe k a . m e l y e i ••/< t, 1. 11 | n | . 
k u l d h o z z á j u k . Mi ez a z o n b a n a h h o z .,. 
||, •/ l . e p e t . I l l e l y .1 I I M - / , !, 1 < • •. t l |.< I l Jo"JM e l 

., 1 . , ! , . l i . l t . l l . i . m i i . 
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AMBRUS ZOLTÁN, 
A NEMZETI SZÍNHÁZ UJ IGAZGATÓJA. 

Sokkal kevésbbé vagyunk hozzá­
szoktatva ahhoz, hogy fontos és elő­
kelő állásokat teljesen és csupán 
az arravalóság szempontjai szerint 
töltsenek be, semhogy meglepetést 
ne keltett volna az a hír, hogy a 
Nemzeti Színház igazgatójának Amb­
rus Zoltánt szemelték ki. Vagy ne­
gyedszázad óta ő az írók úgyszól­
ván egyhangú jelöltje, a legnagyobb 
tekintélyek egyike szinház-irodalmi 
dolgokban közöttünk. Nem az a 
fajta ember, a ki összeköttetések 
ügyes felhasználásával, kíméletlen 
törtetéssel s az emelkedéshez szük­
séges másféle ügyességekkel tudott 
volna küzdeni érdekeiért — a sze­
mélyiségét jellemző nemes életfilo­
zófiával megvetett minden alantas 
érvényesülési eszközt s többre be­
csülte a szellemileg és erkölcsileg 
független íróember nehezebb, de 
tisztes életét, minden más eszközzel 
elérhető sikernél. Tekintélye mint 
írónak és kritikusnak roppant nagy, 
különösen az írók között — alig is 
van ma hozzáfogható irodalmi éle­
tünkben. Szinte kivételszámba vesz-
szük, hogy most mégis elérte azt a 
nagy és díszes pozicziót, a melyre 
már rég predesztinálva volt — ez­
úttal igazán tárgyi szempontok vol­
tak a döntők az intéző körök 
előtt. 

Ambrus Zoltán nagy készültséget 
visz magával új állásába. Vagy har-
mincz év óta figyeli a legközvetle­
nebb közelből, a kritikusi székből 
színházi életünket, a drámairoda­
lom fejlődését; csekély megszakítá­
sokkal állandóan aktív színi kri­
tikus volt, a maga nemében páratlan és első 
a modern magyar sajtóban. Prózájának finom­
sága és előkelősége az olvasónak gyönyörűség — 
a színházi emberek Ítéletének biztosságát cso­
dálhatták, azt a szinte csalhatatlan értékbecs­
lést, a mely minden színdarabot azonnal pon­
tosan meg tud mérni az izlés finom érzékeny­
ségű mérlegén, azt a mértéktartást, a melylyel 
megőrizte nyugalmát a drámaírás minden új 
stílusával és divatjával szemben s fölötte tu­
dott maradni minden áramlatnak, ö az igazi 
megértő és értékelő, — minden kritikussal meg­
esett, hogy elragadtatta magát, lelkesedett erre 

AMBRUS ZOLTÁN, A NEMZETI SZÍNHÁZ UJ IGAZGATÓJA. 

Feik* Jenő rajza. 

méltatlan művekért, ellene fordult értékesek­
nek — ő nála erre egyetlen esetet sem tudunk. 
S a mi még fontosabb mostani munkakörében:_ 
nála mindig egyensúlyban van az irodalmi szem­
pont a szinházival, sohasem engedett tért annak 
az újabban gyakran fölvetődött felfogásnak, a 
mely a kettő között ellentétet igyekszik terem­
teni hol az egyiknek, hol a másiknak a rová­
sára s a színházat elválasztani igyekssik az 
irodalomtól. 

Ez a felfogás nagyrészt a német kritika ha­
tása alatt került hozzánk s nem kevés kárt 
okozott. Ambrus sokkal jobb és értékesebb tra-

diczióból indult ki : a franczia szín­
ház és kritika szelleméből, a mely az 
erők és a művészi szempontok egy­
ségére van alapítva s ennek az 
egyensúlynak minden megbontását 
művészietlennek itéli. Ezért is remél­
hetjük, hogy igazgatása jelentős té­
nyezője lesz a magyar dráma fejlő­
désének. A Nemzeti Színház utóbbi 
idejében nem töltötte be ezt a leg­
fontosabb hivatását úgy, a hogy kel­
lett volna,— a magyar dráma újabb 
fejlődése úgyszólván teljesen az egye­
nesen erre hivatott színház közremű­
ködése nélkül ment végbe. A mi si­
kert magyar drámaírók arattak, az 
mind más színházaknál kelt szárnyra. 

Ennek nem csekély mértékben 
oka az, hogy a Nemzeti Színház 
már hosszú idő óta mind jobban 
mellőzte az irodalmi szempontot 
darabjai megválogatásában s az az 
egyoldalú színházi szempont vált 
benne uralkodóvá, a mely irtózik 
mindentől, a mi új és kipróbálat-
lan, másrészt a régit és kipróbál­
tat sablonná merevíti s mindent, a 
minek az a szine van, hogy irodal­
milag magasabbrendű, már eleve 
gyanús szemmel néz. A Nemzeti 
Színház klasszikus-előadásainak nagy 
sikerei az utóbbi években csak lát­
szatra szólnak a kritikánk ellen: 
ezekben a színháznak csak annyi 
része volt, hogy észrevéve a kö­
zönség érdeklődésének irányát, elő­
adatta a klasszikus darabokat. A 
sikert a közönség csinálta, a mely­
nek érdeklődése a klasszikusok s 
különösen Shakespeare iránt várat­
lanul fölébredt. A színház nem so­
kat tett ebben az irányban, sem 
az előadások jóságával, sem egyéb 
rendelkezésére álló eszközök érté­
kesítésével. 

Ambrusra nem könnyű feladat vár : fenn kell 
tartania a most távozó régime tagadhatatlan 
pénztári sikereit, de magasabb szinvonalat adni 
minden tekintetben a színháznak s olyan irányba 
vezetni, hogy végre-valahára betölthesse azt a 
nagy kulturális feladatot, a mely egyedüli lét­
joga. Személyében, előkelő és nemes írói egyéni­
ségében megvannak a biztosítékok ez irányban 
s a siker azoknak a hatalmaknak a kezében 
van, a kiknek a színház ügyeibe beleszólási 
joguk van s a kiknek az új igazgatót, min­
den eszközzel támogatniuk kell nehéz munkája 
elvégzésében. 
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A MARQUISNŐ 
S Z E R E L M E S L E V E L E I . 

Irta B R A U N L I L Y . 

(Folytatás.) 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Paris, 1775 június 1, 

Kedvesem. Meglehetős fáradságos utazás után 
nyolcz nap előtt ideérkeztem. Az utak bizton­
sága nagyon rossz ; a sötétben ólálkodó csőcse­
lék szemtelenül s olyan koldulással, a mely 
már csaknem fenyegetés, szorosan a kocsikhoz 
merészkedik, úgy hogy az Ön költözésekor 
nagyobb kiséretről kell gondoskodnunk, mint 
az enyém volt. Láthatja ebből a megjegyzésből, 
hogy most már szilárd az elhatározásom s arra 
kérem, tegye meg az előkészületeket az uta­
zásra,. 

Nem teszem könynyű szívvel, ha alávetem 
magamat a tisztán felismert kötelességnek, 
hogy dicső őseim példáját követve, ne hagyjam 
el veszedelmes időben az uralkodóházat. Á na­
pok, melyeket itt csaknem állandóan a mniszte-
rek és az udvar társaságában töltök, elegendők 
voltak arra, hogy a dolgok állapotát feketének 
lássam. Mindenek előtt egyet nem szabad el­
titkolnunk : a király nem jár el cselekvéseiben 
semmiféle szilárd terv szerint, hanem részint 
szeszélye, részint tanácsadói szerint, a kik 
pillanatnyilag a legtöbbet ígérik neki. Ez a 
tény persze azt a biztosítékot nyújtja nekünk, 

hogy előbb-utóbb Turgot-t is el lehet távolí­
tani, de — attól tartok, ebben bizonyos va­
gyok — csak azért, hogy újabb múló kísérletek­
kel pótoltassék. Egyelőre a király abban keresi 
üdvét, hogy a szabadgondolkozóknak és ökono-
mistáknak engedményeket tegyen. Még arról 
is beszélnek, hogy Malesherbes urat meghívják 
a minisztériumba, holott ő nyilt védője és 
pártfele a d'Alembert, Diderot és más e fajta 
embereknek. Egyedüli támaszunk az egykori 
rendőrhadnagy, Sortine, a ki azonban sajnos 
szintén Maurepas asszony boudoirján át találta 
meg az utat a tengerészeti miniszterséghez. 
Pillanatnyi érdeme a kenyér-zavargások ügyes 
rendezése, a melyek Turgot tekintélyét nem 
csekély mértékben megrendítették. 

A király ingadozó magatartása azonban 
nem az egyedüli, a mi súlyos aggodalmakra 
ad alkalmat. Az Angolországgal való konfliktu­
sok sajnos, fenyegető alakot öltöttek az ameri­
kai nyugtalanságokkal kapcsolatban, annyival 
inkább, mert a király megnyitja fülét a lelki­
ismeretlen besúgóknak, a kik el akarják vele 
hitetni, hogy egy háború más irányt adna az 
általános izgalomnak és szerencsés kimenetele a 
hétéves háború gyalázatának gyorsan fokozódó 
rossz hangulatát eltávolítaná. Ábrándozok, a 
kik azt hitték,, hogy egy szabad Amerikában 
megvalósíthatják a filozófusok álmait, ravasz 
üzletemberek, a kik mindenütt a zavarosban 
halásznak és mint megbízható forrásból hal­
lom, már most fegyvereket szállítanak titokban 

a bostoniaknak, összeszövetkeztek ós szítják 
a tüzet. Mennyire sikerül nekik, ez már abból 
is kitetszik, hogy az olyan hűvösen tartózkodó 
nemes ember is, mint Montbéliard herczeg, 
azt a szándékát fejezte ki előttem, hogy csatla­
kozik az amerikai gyarmatok függetlenségi 
harczához, még ha Francziaország semleges 
marad is és hogy St. James úr komolyan rá 
akart venni, hogy néhány ezer font sterlinggel 
részt vegyek az üzleti vállalatban. Máskülönben 
arra kért a herczeg, hogy Önnek, mint ifjúkori 
barátnőjének hozzam tudomására e szándékát. 
Azt mondta, ki kell az embernek vonni magát 
a tétlen élet üvegházi fülledtsége bői, ha nem 
akar olyan véget érni, mint Pirch úr. 

Ott, a hol ő tartózkodik, a királyné közvet­
len környezetében, mindenesetre a legérezhetőbb 
ez a fülledtség s innen fenyegetnek, úgy hiszem, 
a legsúlyosabb veszedelmek. Szabad talán el­
várnom karakterétől, kedvesem, hogy annak 
a feladatnak, a mely itt kínálkozik, meg tud 
majd felelni. Nem annyira abban áll ez, hogy a 
királynét a kormány elleni küzdelmében támo­
gassa. Ez a szándéka Bohan herczegnek, a ki 
nemcsak a királyné kívánságainak akar híze­
legni, hanem a saját érdekeit is előbbre akarja, 
vinni. Becsvágya még nem tette túl magát a 
bécsi nagykövetségtől való visszahíváson; a 
kardinális-kalap a legkevesebb, a mi kielégít­
heti és a befolyásos és vagyonos családjára 
való tekintet a királyt végre is rá fogja bírni, 
hogy beleegyezzék, míg a királyné még most 
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is vonakodik a herczeget fogadni. Állásfoglalásá­
nak magyarázatául — mert Bohan bécsi 
ügyetlenségei mégsem látszanak elegendő ok­
nak erre a ridegségre — az a híresztelés jutott 
fülembe, hogy ő állítólag a kis főherczegnőt 
szerelmi ajánlatokkal üldözte. Ezért ajánlatos­
nak tartom, őt kissé távol tartani, annyival 
is inkább, mert a hírneve itt Parisban is a 
lehető legrosszabb. Mint ő maga beszélte 
nekem, mióta Parisban van, mindennap valami 
kurtizánnál vacsorált. Az olyan emberek, mint 
ő, a királyné veszedelmes hajlamait csak még 
jobban támogatnák és szaporítanák a könnyü-
vérü hölgyek ós urak számát, a kikkel körül­
vette magát. 

Tudja, mennyire örültünk, mikor a maitresse-
gazdálkodás véget ért a király trónralépésével. 
Nem tartózkodom annak kinyilvánításától, hogy 
a változásban inkább vesztettünk, mint nyer­
tünk. Mária Antoinette csak a szórakozásnak él 
s ebben annyira megy, hogy állása méltóságára 
való minden tekintet nélkül a legmerészebb 
komédiákban lép fel a tapsoló gavallérok 
közönsége előtt s kegyenczeit színészi tehetségük 
alapján válogatja meg. Hisz már is annyira 
jutottunk, hogy előkelő nagyurak, mint Artois 
gróf, mint kötéltánczosok produkálják magukat 
Versaillesben és Polignac grófnő balletet tanul 
tánczolni. Nem csoda, ha az uralkodóház 
iránti tisztelet mindinkább sülyed és olyan 
kuplékat énekelnek, a melyek a fejedelmek 
hajlamát, hogy ily módon encanaiilirozták 
magukat, a legkeserűbb módon kigúnyolják. 

Még csak azt kell közölnöm, hogy kedves 
nagybátyja, grót Waldner ajánlatát, hogy egye­
lőre az ő házában szálljunk meg, el kell fo­
gadnunk, mivel nem könnyű dolog alkalmas 
palotát találni, s Parisban maradásunk min­
denesetre az ügyek alakulásától függ. 

Közölje velem idején utazási dispoziczióit. 

Gaillard Lucien Delphinehez. 
Igen tisztelt Marquisnő Asszonyom, meg­

bízása végre van hajtva. Elfogtam Montbéliard 
herczeget, mikor éppen hazatért Polignac gróf­
nővel való sótalovaglásáról. Derült arcza el­

sötétült, a mint engem megpillantott. Mikor a 
levelét átadtam, halvány arcza sötétpiros lett. 
Nagyon rosszkedvűen bocsátott el engem. Vagy 
talán Paris levette a hályogot a. szememről s 
a nagyurak szokásos rossz bánásmódját csak 
most ismerem fel mint olyant? 

Méltóságod oly kegyes, hogy tudakozódik, 
hogy megy dolgom. Memoirokat kell írnom, 
mint Beamuarchais úr, hogy illő felvilágosítá­
sokkal szolgálhassak. Néhány hét alatt többet 
éltem át, mint az alatt a huszonöt év alatt, a 
mely ezeket megelőzte. Egész rövidesen akarok 
jelentést tenni. Nem azért, mintha hinnék az 
érdeklődésben, a melyet irányomban mutat. 
A mint tudom, a jóneveléshez tartozik, érdeklő­
dést mutatni, hogy az ember ezúttal az ártatlan 
lelkeket megnyerje magának. 

Gyalog utaztam, azt a pár garast, a mit a 
marquis úr adott nekem s a mit a marquisné 
asszonyom oly tetemesen megszaporított, nem 
akartam semmiféle fölösleges költekezéssel fo­
gyasztani. Ez a takarékosság gazdaggá tett. 
Tapasztalatokat gyűjtöttem, melyeknek tömege 
gyakran nyomasztó volt. 

Alig volt mögöttem a hegység, a mikor olyan 
tájékok tárultak íel előttem, a melyeket mintha 
most hagyott volna el a zsákmányoló katona­
ság : puszták, legelők és parlag földek, iszapos 
utakkal átszelve, mérföldnyire egy lélek sem. 
Csak itt-ott tűnt fel egy éiő lény, sörényszerü 
hajjal piszoktól kérges arcza felett, a mely 
veres szemeivel ijedten nézett rám. 

Az első éjjel beállta előtt Noroy környékén 
bekopogtattam egy kormos kunyhóba. Olyan 
ordítással, a mely a Vogézek farkasaira emlé­
keztet, rohant elém egy ember. 

— Nincs semmim, de semmim — kiáltotta — 
még az ajtóm zárát is elvitte az adószedő. 

Csak a holdvilágnál láttam, ki van előttem. 
Csak boszorkány lehetett : néhány piszkos­
fehér hajszál állott sárga koponyáján, meztelen 
felsőtestének csupasz csontjaira ráfeszült a 
barna bőr, a mellei lógtak, mint az üres csövek 
a felpuffadt testén. Keresztet vetettem magamra. 
Ekkor vinnyogást hallottam a kunyhó sötétjé­
ből. Valami bűnre gondoltam és utána ugrottam 
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a boszorkánynak, a ki beszaladt. Ekkor már 
felkapott valamit a csupasz földről, egy cso­
mag rongynak látszott. Bingatta csontkarjaival, 
rászorította fonnyadt mellére és a szeméből 
könynyek folytak rá. Aggastyáni arczot lát­
tam, akkorát mint az öklöm, a mint a rongyok­
ból kiemelkedett. A boszorkány megcsókolta. 

Most már tudtam, hogy nő. 
A mint tovább vándoroltam, lassankint nem 

is irtóztam már. Mindig ugyanazt láttam: 
ablak és gerenda nélküli házakat, semmi egye­
bet bennük, mint piszkos szalmát. A bútorok­
nak az utóbbi télen a kemencze tüzét kellett 
táplálni, ép úgy, mint az utolsó gyümölcs­
fáknak az ajtók előtt. Minden más tulajdont 
fölfaltak az adószedők és a földesurak. A laíartéi 
vinczellérek a vízbe folyatták a bort, mivel 
nem volt pénzük, hogy az érte járó illetékeket 
kifizessék. 

BÜkot Cliatillonnál elértem a Seinet, paraszt­
bandák jöttek velem szembe, a kik elhagyták 
földjeiket, hogy idegenbe vándoroljanak. Mások 
a városba tódultak, a hol minden ház romhoz 
hasonlított, munkáért könyörögtek a svájczi 
posztókereskedőnél, a ki nemrég azért jött ide, 
hogy az asszonyokat olcsó pénzen befogja 
szövőszékeibe. Sokan úgy magasztalták, mint 
magát az úristent. Voltak köztük emberek, 
a kik már füvet ettek, mint a barom. Mást 
megváltásnak tűnt fel számukra, hogy fekete­
kenyeret kaptak s ezért szívesen gyötrődtek 
éjjel-nappal a szövőszék előtt. 

Üres zsebekkel közeledtem Parishoz. E nyomor 
láttára minden garas égett a kezemben, a míg 
tovább nem adtam. Dús kastélyok és csodásan 
virágzó kertek mellett mentem el. De bár 
most magamnak is összeszorult a gyomrom az 
éhségtől, inkább kinyújtottam volna a kezemet, 
hogy üszköt vessek mind e pompába, semmint 
hogy kolduljak. 

A szükség odakergetett ahhoz az asszonyhoz, 
a kinek létezésem kezdetén már vendége vol­
tam két hónapig. Kávés asztalai mellett, 
melyek reggeltől késő estig tele vannak izga­
tott világjavítókkal, megismerkedtem íróembe­
rekkel, a kik mellett Írnoki szolgálatokat 

l. A gyógyterem. - 2. A Falkenhayn-forrás. — 3. A Mikuli-utcza. — 4. Hid a Dorna fölött. 

DORNA-VATRAI KÉPEK. 
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végeztem. Most Linguet úrnál dolgozom, olyan 
embernél, a kinek hiúsága még nagyobb, mint 
a szelleme. Mivel néhány kávéházi ténfergő 
felizgul pöreinés czikkein, azt hiszi, egész Európa 
szemei rá vannak irányítva. 

Én is ott bolyongok a klubokban és sokat 
olvasok. Minden pillanatban azt képzelem, 
hogy megtaláltam a filozófusoknál és az ökono-
mistáknál a helyes reczepteket a nép-járvány 
ellen, a melyet a legközelebbről ismertem meg. 
De mindújra azt látom, hogy a leghíresebb 
orvosok sem kutatták fel a betegséget, a melyet 
meg akarnak gyógyítani. Necker úr azt írta. a 
minap egy az ökmumisták elleni röpívben: 
*a gazdasági szabadság, a melyet ti propagál­
tok, a földesurak zsarnoksága* s Baudeon abbé 
ezt felelte neki: «Az ön támadása a föld­
birtok ellen a bankárok kommunizmusa.* Attól 
félek, mindkettőjüknek igaza van. 

Bocsássa meg nekem Méltóságod ezt a 
hosszú levelet. Túlságos sokat gondolkozom 
és keveset beszélek, ezért árad belsőm a tol­
lamra. 

Frobergre úgy gondolok vissza, mint valami 
más csillagra. Ott minden jóllakott volt és 
tiszta. Méltóságod tépte le tapasztalataim sötét 
függönyét földi lakásom ablakáról, úgy hogy 
hirtelen megint bele kellett néznem a távoli 
fénybe. Mindazáltal nem kívánkozom újra 
vissza ; küzdeni jobb, mint élni. Csakhogy az 
kegyetlenség volt, hogy ennek a másik csillag­
nak az úrnője megint szemem elé került. El 
tudná velem feledtetni a noroyi boszorkányt! 
Bemélhetem-e, hogy Méltóságod emlékezni fog 
rám Parisban? 
Montbéliard Frigyes-Jenő berezeg Delphoiéhez. 

Paris, 1775 július 2. 
Tisztelt Marquisné Asszonyom. Levele meg­

lepett, mivel már nem dicsekedhetem a dicső­
séggel, hogy jogom van a bizalmára. Valamikor 
azt hittem, felismertem az okot, a mely Önt 
arra vitte, hogy a velem való viszontlátást 
megakadályozza s a szivem oly mélyen boldog 
volt, hogy el tudta viselni a ráparancsolt el­
válást. Egy idő óta tudom, hogy ez önámítás 
volt. 

~ ^Bohan herczegjs Chevreuse^róf fellelkesülve 
az ön igéző egyéniségétől, a mely mindenkit 
hatalmába tud ejteni, sokat beszéltek önről. 
De az Ő beszédüknél is többet tudtam meg 
más valakinek a hallgatásából, a ki Ön miatt 
örökre elnémult. 

Ön védekezik, Marquisnő Asszonyom, e miatt 
a halott miatt, mintha én megengedném ma­
gamnak, hogy bíráját játszszam. Mivel azon­
ban sajnos, nem tehetem magamat vakká és 
süketté, hát engedje meg, hogy egyes tényeket 
visszaidézzek az emlékezetébe. Contades mar­
sallnak, mikor rehabilitálása ügyében Versailles-
ben járt, Pirch úr egy levéltáskája volt a 
tulajdonában. Volt benne többek között egy 
levélke öntől, leplezetlen .felhívással egy a 
legszigorúbb titokban tartandó rendez-vousra, 
Pirch úr néhány verse «a szeretett nőhöz», a 
melyekben az ön hajának illatát, karjai lágy­
ságát, virágzó keblének melegségét oly viharos 
strófákban énekelte meg, a hogy csak mindé 
gyönyörűségek élvezete, nem pedig az utánuk 
való vágy diktálhatja. 

ön továbbá oly kegyes, hogy részt vesz 
érdekeimben és terveimben annyiban, a mennyi­
ben ön előtt «veszedelmeseknek» és kalandosak­
nak tűnnek fel. Megnyugtatására előre biztosít­
hatom, hogy nem «szívbeli csalódások*) kel­
tették fel bennem a kívánságot, hogy Franczia-
országnak hátat fordítsak. Lehet, hogy asszo­
nyok módja, hogy meggyőződéseiket és érde­
keiket érzéseik széliránya szerint forgassák, a 
férfiaké nem az. 

Ellenszenvem az udvari élet üressége ellen 
és saját tett nélküli életem ellen már maga is 
elég ok volna arra, hogy más élet-szférára 
vágyakozzam. Sokkal irányadóbb lett azon­
ban rám nézve a betekintés abba a ténybe, 
hogy gondolkozóink és költőink minden rend­
szere, a melyekért egykor lelkesültem — szíve­
sen mondanám e helyett azt, hogy «mi lelke­
sültünk*, Marquisné Asszonyom, ha nem tud­
nám, hogy azokat az etupesi órákat rég el­
felejtette, — mind csak frázisok maradtak, még 
üresebbek, mint a papokéi, kiknek Ígéretei 
csak az égre vonatkoznak, tehát tökéletesen 
i 'Uenőrizhetetlenek. 

Amerikában olyan népet látok, a mely 
harezol a szabadságáért a helyett, hogy beszélne 
róla. Ott tehát kitapasztalhatom, olyan érték-e, 
a melyért érdemes az erőt és az életet latba 
vetni. 

Egyelőre Szentpétervárra szándékszom a nővé­
remnek Pál orosz nagyherczeggel való esküvő­
jére utazni, hogy azután elhagyjam Európát. 

Ezekből a rövid sorokból talán kiveheti 
legalább azt az egyet, hogy nincs szándékom 
udvari intrikákba és szerelmi játékokba veszej­
teni magamat s arra sincs hajlandóságom, hogy 
a tragikus hőst játszszam. 

Ezzel, Marquisné Asszonyom, alighanem az 
utolsó szót váltottuk egymással. 

Bemélem, Paris mindenben meg fog felelni 
igényeinek és várakozásainak. 

PÁSZTORJÁTÉKOK.7; 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Paris, 1775 augusztus 1. 

Itt küldöm Önnek, legszebb Marquisnő, Daph­
nis - szerepét. A királyné el van ragadtatva 
közreműködésének gondolatától és én — nincs 
szó érzésem kifejezésére. 

Delphine nevet Guy szerelmi esküvésein — 
Daphnis majd el kell hogy tőrje Philidórnak 
még a gyöngédségeit is! 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Versailles, 1775 augusztus 15. 

Legbájosabb! Még érzem lehelletét az arezo-
mon, pihegő testét karjaimban s az ajkát, a 
hűvöset és lágyat, mint a rózsalevél forró 
szájamon. Csak Daphnis volt-e? Delphine volt-e? 

Ah, mikor a boldogságtól mámorosan a 
kuliszszák árnyékában lábaihoz borultam, ké­
szen arra, hogy egy gyöngéd szaváért cseppen-
kint csurgassam ki véremet, Ön kitépett a 
mennyországból kérdésével: «0tt volt a né­
zők között Frigyes-Jenő ?» Mikor én néma 
bólintással intettem igent, mélyen megsértődve 
tartós érdeklődésétől egy kelletlen- különcz 
iránt és szenvedélyem ezt a kínzó kérdést 
szólaltatta meg: «Szereti a herczeget?» Akkor 
hirtelen felelete: «gyűlölöm őt!» új boldog 
reménynyel áöltött el. És, mikor Ön, hozzám 
simulva, szépségtől tündökölve, pajzánságtól 
ragyogva megjelent az elragadtatott udvar 
előtt, karjának egy gyengéd szorítása megadta 
nekem az engedélyt, hogy mellette maradjak, 
közel éreztem magamat birtokának szédítő 
boldogságához. 

Hűvös búcsúja hajnali pirkadatkor újra bele­
taszított a kétségek tengerébe. Mentsen meg 
egy hajótöröttet s ha önnek úgy tetszik, hogy 
nem éri meg a fáradságot, hogy kinyújtsa a 
kezét, mentse meg faját, virágzó ifjúságát. 
Jusson eszébe, édes Delphine, hogy a szép­
sége isteni ugyan, de Ön azért mégse halhatat­
lan. Elhervadjon ifjúsága tavasza, még mielőtt 
a szerelem napja meghozta volna a nyarat? 

Ön szenved ; tudom, mert ismerem a szív 
minden kínjait ép úgy, mint gyönyöreit. A vágy 
csillog szeméből, kiizzik ujjai hegyéről. 

Ha én a rózsákat, melyeket önnek küldök, 
ma este a keblén viszontlátom, ez számomra a 
legédesebb remény jele lesz. Lehet akkor Gui-
bert szomorújátéka, a melynek az egész udvar 
feszült érdeklődéssel néz elébe, ép oly unalmas, 
mint a hadi tudománya, szórakoztatónak fo­
gom találni; ön tehát, bájos Delphine, nem csak 
pásztorának boldogságáért, hanem a külső 
dicsőségéért is felelős lesz. 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Versailles, 1775 augusztus 20. 

Azon este óta, mikor szenvedélyem sötétpiros 
rózsáit ruhájának fehér selymén izzani láttam 
és elragadtatva a versaillesi tükörterem köze­
pén meghajtottam ön előtt térdemet, kétség­
ben vagyok, az előbbi élet az én életem-e, mindaz 
a szerelem, a mit azelőtt élveztem, szerelem 
volt-e. 

Mintegy álomban hallom még Grétry olva­
dozó dallamait, melyeknek hangjaira a fény az 
ön szeme csillagában meggyulladt, látom kezé­
ben a gyöngyöző bort, melynek tüze lassankint 
ömlik ereibe s érzem a forró lehelletét mind a 
szép nőknek, mind a ragyogó gavalléroknak, 
a melytől az illatos gyertyák libegtek,'a fojtott 
levegő remegett s önt bevonta a lázába. C>uk 

ennek a királyi ünnepnek a pompája volt-e, 
a mi önt megmámorosította, vagy a rózsáim 
illata volt? 

Nem akarok'feleletet erre a kérdésre, nem 
akarok! Csak az isteni pillanatnak akarok 
élni, édes asszonyom, nem törődve azzal, 
milyen csodának köszönhetem. 

A mi virágot Parisban fel tudtam hajszolni, 
elküldöm önnek ma. Liliom-szirmokba akarom 
ágyaztatni szerelmem fejecskéjét, ha eljövök, 
piros mákot akarok fehér tagjaira szórni. Ámor 
maga töltsön el erejével, hogy az asszonyok 
legszebbikét a szerelem életére hívjam. 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Versailles, 1775 szeptember 10. 

Drága! Édes! Hogy tegnap nem volt szabad 
látnom! Pedig Guibert grófot fogadta! A leg­
dühödtebb féltékenység kínozna, ha nem tud­
nám, hogy a híres költő és katona ép annyira 
híres, mint a mennyire Lespinasse szeretője. 
De én irigylem tőle, ha szerelmemnek csak a 
szellemét is imádhatja. 

Még a királyné is észrevette rosszkedvemet. 
«Hol van Daphnis, szegény Philidor?» — inger­
kedett velem. Hol van Daphnis? — ismétli 
most szivem minden órában, mikor távol 
vagyok tőle. 

Es ma sem akar engem fogadni, mivel ő fel­
sége, Bertin fzabónő ad Önnek audiencziát? 
Kegyetlen, hát igazán szüksége van új csip­
kékre, gaze-okra és selyemszövetekre, szüksé­
ges a gyöngéd tüllfelhőt a keble körül, a nehéz 
brokátot a csípője körül mindig raffináltabban 
redőzni és rendezni? Nem elég csábító így is 
rám nézve, vagy az a szándéka, hogy más 
férfiak szerelmi bolondulásával megőrjítsen vagy 
irigy pillantásaik nyársára tűzzön? 

Lent az udvarban egy svájezi sípolja a 
dalocskáját, odaát a Poliguae szobájából epedő 
hárfahangok csengenek, a bokrokból madár 
trilláz, a mely a tavaszról álmodik, én csak 
egy szót hallok mindé hangokból: Delphine, 
Delphine! És melódiáját szivem vágyakozóan 
viharos dobogása kiséri. Mert kevés nap múlva 
szerelmesem Armida varázskertjeiben fog velem 
járni. 

Senkit sem dicsőitek ma jobban, mint Condé 
herczeget, a ki Chantillyből a niúzsák és grácziák 
székhelyét teremtette. Beaumarchais úr, a ki 
ezúttal a czeremónia-mester szerepét játszsza 
nála, jelentőségteljes Figaró-mosolyával min­
denféle czélzásokat tett nekem a csodákra, a 
melyek ott történni fognak. 

«A magány kedvelőinek számára*, — mon­
dotta — vannak a mérföldnyi parkban csöndes 
remete-zúgok ; filozófiai beszélgetések számára, 
melyeknek zavartalanoknak kell lenni, vannak 
az óriási kastélyban láthatatlan tapéta-ajtók 
mögött biztos búvóhelyek.)) Mindenkit, a ki 
fiatal és szép, meghitt a herczeg : «hogy sem a 
vén asszonyok rossz nyelve, sem a kiélt arszlá­
nok buja tekintetei ne akadályozzák a szerel­
met, hogy önmagát élje». 

Ezért; minden asszonyok legszeretettebbje, 
nem kell remegnie titkunkért s nem fog el­
sápadni, ha a kezem a kezét keresi és idegen 
pillantások érnek s a legédesebb kábulat perczé-
ben sem fognak a legszebb szemek aggodalomtól 
kitágulva reám irányulni. Végre fentartás nél­
kül enyém lesz. 

Már látom magunkat, a mint a kert hallga­
tag templomaiban Erőshöz, a bájos istenhez 
emeljük összekulcsolt kezeinket s halkan el­
tűnünk a kunyhó csöndes homályában, a mely 
körül a bükkök szürke törzsei mint vas őrök 
állanak s melynek kis ablakai örökzöld-indák 
szégyenlősen elfödik. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Arany koszorú Arany János műveiből. A Frank­

lin-Társulat, Arany János műveinek kiadója, azzal 
ünnepli meg a költő születése századik évforduló­
ját, hogy egy szép kötetben dús és választékos 
anthologiát ad ki műveinek legjavából. A gyűj­
temény nagyon gondosan, finom izléEsel és Arany 
költészetének beható ismeretével van összeállítva. 
Első, nagyobb része, a 19 ívből 12, a kisebb köl­
temények javát adja, százhét darabot, a lirai 
verseket 1847-től az őszikékig, a kisebb elbeszélő 
költeményeket, balladákat. Mindegyik vers alá oda 
van nyomtatva az év, a melyben termett, úgy 
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hogy az olvasó képet nyerhet a költő fejlődéséről, 
hangjának, hangulatainak, érzésvilágának válto­
zásairól is. A másik részben a Toldit és a Toldi 
estéjét kapjuk. A gyűjtemény szemmelláthatólag 
azzal a czóllal van összeállítva, hogy mennél szé­
lesebb körben népszerűsítse a költőt; azok a művei 
vannak fölvéve, a melyek egyaránt szólnak min­
den magyar emberhez, az egészen egyszerű mű­
veltségűtől a legműveltebbekig. Ennek a czélnak 
kitűnően meg is felel, kiválóan alkalmas eszköz 
lesz arra, hogy Arany költészete valóban nemzeti 
közkincscsé legyen s eljusson az úri házakból a 
legegyszerűbb kunyhókba is. E czél elérését nagy 
mértékben megkönnyebbíti a terjedelmes kötet 
rendkívül olcsó ára is : jó papíron, szép nyomással, 
fü?ve 3 korona, csinos kötésben 5 korona. 

Négyesy László füzete Aranyról. A Kisfaludy-
Társaság a költő szü.etésének százados évfor­
dulója alkalmából arra a szép határozatra jutott, 
hogy megíratja Arany rövid életrajzát a magyar 
tanuló ifjúság számára s ajándékul osztogatja az 
iskolák révén. A füzet megírásával Négyesy Lászlót 
bízták meg. A szép gondolat szépen is valósult 
meg: Négye3y László munkája igen szerencsés 
megoldása a feladatnak. Az életrajz fonalán fej­
tegeti Arany költészetének különböző frázisait és 
főbb műveit. Finom érzékkel emeli ki azokat a mo­
mentumokat, a melyek által Aranyt közelebb le­
het hozni az ifjúsághoz s a fejledező fiatal lelket 
megnyitni hatásának befogadására. Ebben a kiváló 
Arany-ismerő mellett kiváló pedagógus is nyilvánul. 
Arany kétségkívül első sorban alkalmas egyéniség 
arra, hogy odaállítsuk a magyar fiatalemberek elé 
példaadásul, a magyar ember egyik ideálképét 
alkossuk meg belőle. Ezért vált a magyar iskolá­
nak is kedvencz költőjévé: benne mintegy meg­
valósulva szemlélhető az az erkölcsi és hazafias 
czél, a mely felé az iskola az ifjúságot irányítani 
igyekszik. Négyesy munkája azonban nyújt újat 
és figyelemre méltót Arany ismerőinek is, nem 
egy megjegyzése új világot vet a költő egyénisé­
gének és költészetének eddig meg nem világított 
zugaiba. Az egész pedig rövid, répszeiü és mégis 
előkelő színvonalon álló összefoglalása mindannak, 
a mi Aranyra vonatkozólag az irodalom iránt 
érdeklődők köztudatává lett, a mit mennél széle­
sebb körben terjeszteni fontos nemzeti űgy. A kis 
füzet foglalata annak a képnek, a melyet a köl­
tőről az utána következett nemzedék alkotott 
magának s a melyet az ifjúság által igyekszik át­
örökíteni az eljövendő nemzedékre. 

Tanulmányok Arany epikáiáról. Kéky Lajos négy 
tanulmánya Arany epikájáról az Olcsó könyvtár­

ban jelent meg. Első czikke Arany elbeszélő köl­
tészetéről szól általában, összefoglalva igyekszik . 
fővonásaiban megrajzolni Aranynak, az ep:kusn?k 
képét, a lelki világa és elbeszélő költészete közti 
kapcsolatokat. A második czikk Arany pályakez­
déséről szól, a Toldi előtt megjelent csekéiyszámú 
műveiről, a melyeket eddig nem sok figyelemre 
méltattak a kutatók; az értekezés igyekszek meg­
találni bennük — itt-ott erőltetve is — azokat a 
vonásokat, a melyek ezeket a nagyrészt nem ko­
moly irodalmi czéltól írt próbálgatásokat a költő 
későbbi, érett-kori munkáihoz fűzik. A harmadik 
tanulmány a János vitéz hatását mutatja ki a 
Toldira; ebben a párhuzamban is van néhány 
figyelemreméltó megjegyzés. A negyedik tanul­
mány végül Aranynak egy eddig kevéssé mélta­
tott művét, Az utolsó magyar czímű töredéket 
fejtegeti. A tanulmányok mellé függelékül van 
csatolva az Arany elbeszélő költészetéről szóló 
irodalom bibliogn fikus összeállítása, melynek min­
den Arany-kutató kitűnő hasznát fogja venni. 
A Fianklin-Társulat kiadásában megjelent kötet 
ára 1 K. 50 f. 

Arany János nőalakjai. Dr. Badnai Oszkár e 
czímmel terjedelmes könyvet adott ki. Három 
bevezető fejezet után, melyek a nőnek Arany 
életében és költészetében való szerepéről szólnak, 
sorra veszi mindazokat a nőalakokat, a melyek 
Arany műveiben előfordulnak s mindegyiket jel­
lemezni igyekszik. Csak az igyekezetnél marad, 
mert a mit elmond róluk, az részint elmondásra 
nem érdemes kü'sőség, részint pedig olyan zava­
rosság, a melynek párját kell keresni nem túlsá­
gosan magos színvonalú kritikai irodalmunkban. 
Bég olvastunk olyan bombasztikus és üres köny­
vet, mint ez. Tele van nagy szavakkal, minden­
felől mesterségesen odavonszolt asszocziácziókkal. 
frázis-virágokkal, a melyek végeredményben nem 
mondanak semmit. A könyv mindenképen azt a 
benyomást teszi, hogy Írójának nincsenek meg­
írásra méltó gondolatai a tárgyról, de azért min­
denáron erőszakolja az irást, facsarja a szavakat, 
hogy valami gondolat-félét préseljen ki belőlük. 
A különben elég szépen kiállított könyv nyomdai 
megjelenése is teljesen lompos, annyi bei ne a sajtó­
hiba, mintha a szerző korrigálatlan, nyers szöveget 
nyomtatott volna ki, a hogy a szedőgépből kike­
rült s e sajtóhibák között nem egy van, a mely 
gyakori ismétlődésével szinte azt a gyanút kelti, 
hogy nem is sajtóhiba, mint inkább a szerzőnek 
helyesírási pongyolasága. Goethe neve pl. többször 
is Goethének van szedve. A szerző irodalmi ös-
mereteinek biztosságában való hitünket különben 

is megrendíti néhány olyan eset, mint mikor pl. 
Ibsent svéd költőnek nevezi. Nem szívesen fog­
lalkozunk az ilyen könyvekkel, a melyekről csak 
az elitélés legek sebb hangján lehet szólni, — de 
ez a munka nyilvánvalólag az Arany-ünnep al­
kalmára készült s épen ez alkalomból nem szabad 
hallgatagon tűrni, hogy nagy költőnk ennyire az 
avatatlanok kezére kuü'jön. S ellene kell szegül­
nünk annak is, hogy a jóindulatú elhallgatás ré­
vén akadjanak naivak és kritikátlanok, a kik az 
ilyet elfogadják irodalmi műnek s félrevezettetik 
magukat általa. 

A *J6 Pajtán. Benedek Eltk kípes gyernxk'cpja 
legújabb márcz'us 18-iki számába Benedek Eek 
irt verset, P . Ábrahám Ernő elbeszélést, Szemere 
György A kis kaviár czímű regényének folytatá­
sához Haranghy Jinő rajzolt csinos képeket. Avar 
Gyula apró meséket mor.d el, Schövflin Aladár 
érdekes czikket sznes ellenfegeinkről, Benedek 
Elek folytatja Bckáné komámasszony mulatságos 
kalandjait. Sok szép kép, Kis krónika rovat, tarka 
mese, a rejtvények, szerkesztői izenetek egészítik 
ki a szám gazdag tartalmát. A Jó Pajtá$-\ a 
Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára egész évre 
12 korona, fél évre 6 korona, negyedévre 8 ko­
rona, egyes Rzám ára 24 fillér. Mutatványszámot 
kívánatra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-
utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Márczius 8. Az Erdős-Kárpátokban a Tatár­

szorostól északnyugatra az ellenséget egy magas­
latról elűztük. A nyugati hareztéren csak a Cham-
pagneban volt heves tüzérségi tüz, egyet ütt csak 
felderítő előretörések. Az olasz s a többi barcz-
tereken nincs fontosabb esemény. 

Márczius 9. Az Uz és a Csobanyos völgy között 
német osztagokkal megerősített csapataink roham­
mal elfoglalták az erősen elsánczolt Magyaros 
határmagaslatot, 600-nál több oroszt elfogtak. A 
nyugati hareztéren a tüzérségi tevékenység széles 
arczvonalon csak a Champagneban fokozódott. 
Mig egyebütt kisebb előtörések és csatározások 
voltak, a Champagneban a francziák pergőiüz 
után megtámadták a Biponttól délre február 15-én 
elfogult német állásokat, de csak kevés helyen 
sikeiült nekik a német állásokba benyomulni, 
máskülönben visszaverték őket, a vidéken ural­
kodó 185-ös magaslaton fekvő állásokat a németek 
ellentámadással visszavették. 
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cslpketisztltó, 
vegytlsztitó és 
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OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papirliulladékokat, zálogezédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózsef-körut 23. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 
étvágytalanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor terhe lés tö l . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 f i i I . 

— Kapható: 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár 
XLV. rendes közgyűlését 

1917 márczius 24-én délután 4 órakor az intézet helyi­
ségében, (IV., Deák Ferencz-utcza 7. sz. I. em.) tartja meg. 

NAPIUEND: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. Zárószámadások előterjesztése a felügyelő-

bizottság jelentésével. 
3. Fölmentvény az igazgatóság és felügyelő­

bizottság részére. 
4. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása 

és kifizetése iránti határozathozatal. 
5. Három igazgatósági tag választása. 
6. Egy felügyelő-bizottság választása. 

Azok a t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenní 
szándékoznak, szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 
37. §-a értelmében* f. e. márczius 21-ig d. e. 12 óráig az 
intézet pénztáránál letenni, mely alkalommal a mérleg is ren-
delkezésükre á l l A z , g a z g a t o s á g . 

* 37. §. A közgyűlésen részt vehetnek mindazok a rész­
vényesek, kik három nappal a közgyűlés megtartása előtt a 
te nem járt szelvényekkel együtt oly részvényt tesznek le a 
társulatnál, vagy a közgyűlési hirdetményben megjelölt más 
pénztárnál, mely legalább hat hónappal a közgyűlés napja 
előtt a letevő saját nevére Íratott 

CMlvlZ 
anyagcsere, vérképzés fokozásánál 

Sg*""?"* jód, torom és só­
tartalmú radióactiv g 5 £ £ " 

Javalva: vérszegénység, érelmeszesedés, görvély-
kór, idegbajok, csuz, iheuma. angolkór, csont, 
gyomor stb. bajok ellen. — Gyógyvíz ismertetőt 
küld a íürdöigazgatóság Csizfurdön, Gomórmegye. 

HANGLEMEZERET 
használtakat vagy törötteket készpénzért vesz 

I A I Á Cl N F R -Hangszer- Király" 
V V f n V J I I l L n József-körut 15. sz. 

Ó R Á K 
Uvalo pontossággal szabályozta 10 évi Jótállás mellett. 

É K S Z E R E K 
iivatoe és Ízléses kivitelben. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
MÜrt ée fclptccaezüatbőL 

E Z Ü S T N E M Ű E R 

D Í S Z T Á R G Y A K 
•zigoruün outbott jatánjoe árakon kén-

pénz és elönjriB ré*zl»tfl*eté§i fel­
tételek mellett beeserexhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHEONOMETEB és MŰOKÁHaTtT. 
Alapíttatott e i r t k m Szamot kt-

1847-ben. S * t U t U . tttntetéa. 
Több ezer eliamerö levél. Legújabb 

diatag nagy képe* asjagjaék 
Ingyen éa bérmentTe. 

Viszket egség -
rüh -
sömör-
o tvar -
ellen 
kiválóan bevált házikenőcs a 

Paratol rühkenőcs 
Jóságát és megbízhatóságát bizonyítja szá­
m o s hála- és köszönőlevél . N e m p i s z ­
k í t — t e l j e s e n s z a g t a l a n és ezért 
nappal is használható . E g y n a g y tége ly 
ára 3 korona, e g y dupla n a g y tége ly ára 
5 kor. 5 0 fill. u t á n t é t — vagy a pénz 
előzetes beküldése mel le t t . 

Paratol hintőpor 
védi az érzékeny bőrt. — 1 doboz ára 
2 kor . 50 fill. a pénz előzetes beküldése 
v a g y utánvét mel le t t . 

A P a r a t o l r ü h k e n ő c s és a P a r a t o l 
h i n t ő p o r megrendelhető a főlerakatból: 

K l e i n M. gyógyszerész, B u d a ­
p e s t V I 4 . N a g y m e z ő - u t c z a 8 . 
• • " Ügyeljünk a pontos czimre! 
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Márczius 10. Az ellenség kísérletei a Magyaros-
ma gf.slat visszahódítására zárótiuünkben meghiú­
sultak. A nyugati harcztéren a francziák sikerte-
lei ül támadták a németek állásait az Ancretől délre. 
A Champagne nyugati részében franczia tisztek 
vezetése alatt oroszok támadtak Frosnes mindkét 
oldalán. Az egyes helyeken benyomult osztagokat 
a rémetek ellentámadással elűzték. Bipontlól délre 
új harczok fejlődtek, a melyek nem változtattak 
a helyzeten. Egyéb helyeken r.émet rohamcsapa­
tok s.keres vállalkozásai. Az olasz harcztéren élén­
kebb ágyúharcz és repülőtevékenység. 

Márczius 11. A nyugati harcztéren a németek 
új Ancre-arczvonalának előterében, élénk tüzér-
Bégi harcz s Irlesnél gyalogsági harcz, mely után 
a német utóvéd-osztagok a főállásra tértek vissza. 
A francziáknak a Champagneban megújított tá­
madását a 185-ös magaslat déli lejtőjén és a Cham­
pagne Ftme két oldalán a németek véresen vissza­
verték. Az olasz harcztéren tüzérségi és repülő 
tevékenység. 

Márczius 12. A nyugati harcztéren a kedvező 
kilátási viszonyok következtében a messzehordó 
fegyverek és repülők tevékenysége az arczvonal 
számos pontján fokozódott. Biponttól délre a fran-
cziák támadását visszaverték. Az olasz harcztéren 
az olaszok a Karszt-íensikot időnkint erősebb ágyú-
és aknatűz alatt tartották. Kostenjevicza előtt 
visszavertük az ellenség támadását. 

Márczius 13. Brzezanytól délre és keletre fekvő 
területen eredménjes előtéri vállalkozásaink. A 
Zloczowból Tarnopolba vezető vasútvonaltól északra 
rohamcsapataink az orosz árkokból 3 tisztet, 
820 tőnyi legénységet és 13 géppuskát hoztak ma­
gukkal. A nyugati harcztéren Arrastól délre angol 
osztagok előretörése kudarezot vallott. Számos he­
lyen élénk tüzérségi tűz. Az Ancretól északra a 
németek tüzelésükkel akadályaik előtt visszatérésre 
kényszerítették az élőnjomuló franczia századokat. 
A 185-ös magaslatot a németek túlerővel szemben 
megtartották. Az olasz hareztér több szakaszán 
ágyútűz. A Cima di Costabellán egy gyengébb olasz 
támadást visszavertünk. A délkeleti harcztéren az 
Ochrida és a Presba-tó közti földszorosban osztrák­
magyar, német és bolgár osztagok visszavertek egy 
tranczia előretörést. 

Márczius 14. Bohamcsa patáink vállalkozásai Brze-
zany területén teljes sikerrel jártak. Az ellenséges 
hadi berendezések alapos elrombolásán kivül 228 
foglyot ejtettek s több géppuskát és aknavetőt 
zsákmányoltak. A nyugati harcztéren Armen-
tiérestől északra a németek argol osztagokat tüze­
léssel elkergettek. Az Ancre-területen egy angol 

támadást visszavertek. A Champagneban Bipont­
tól délre a harczok váltakozó eredménynyel foly­
nak. St. Mihielnél franczia előretörések meghiúsul­
tak. Az olasz harcztéren csekély harczi tevékenység. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Kisjeszeni 

dr. JESZENSZKY SÁNDOR, valóságos belső titkos ta­
nácsos, miniszterelnökségi államtitkár, a Lipót-rend 
középkeresztese, a bajor Szent Mihály-rend I-ső 
osztályának tulajdonosa stb. stb. 65 éves korában, 
Budapesten. — BELLAAgh ISTVÁN, ny. kir. táblai 
biró, 92 éves korában, Budapesten. — Dr. SZÉ­
KELY JÓZSEF, a közigazgatási bíróság nyűg. tanács­
elnöke, a Ferencz József-rend csillagos középkereszt­
jének tulajdonosa, 77 éves korában, Budapesten. — 
ARÁNYI KÁROLY, nyűg. pénzügyi tanácsos, a Ferencz 
József-rend lovagkeresztjének tulajdonosa, 70 éves 
korában, Budapesten. — Dr. VÁSÁRHELYI GYULA, 
belügyminiszteri miniszteri tanácsos, Budapesten. — 
Sarmasági FRÖHLICH ALBIN, nagybirtokos, 57 éves 
korában, Budapesten. — SMIALOVSZKY VALÉR, volt 
országgyűlési képviselő, 63 éves korában, Pan-
kotán. — MÜLLER HENRIK, a budapesti álta­
lános villamossági r. t. pénztárosa, Budapesten. — 
GRÜNWALD VILMOS, a GrÜQwald - Testvérek és 
Schiffer-czég volt társfőnöke, 52 éves korában, 
Budapesten. 

özv. BÖRZSÖNY LAJOSNÉ, néhai Börzsöny La­
jos nyűg. járásbiró özvepye, 73 éves korában, Bu­
dapesten. — Dr.CHOLNOKY JENŐNÉ, szül. Du Bar-
rois de Vigney Petronella bárónő, dr. Cholnoky 
Jenő egyetemi tanár felesége, Kolozsvárott. — 
Özv. MAXTMOVICS MIKLÓSNÉ, Zombor város néhai 
országgyűlési képviselőjének özvegye, Szabadkán. — 
özv. TRAVNIK ANTALNÉ, szül. tomkaházi szászkeöi 
és folkusfalvi Tomka Nándin, 77 éves korában, 
Csöllén. — özv. ZAYZON FBRENCZNÉ, Keller Berta, 
78 éves korában, Nagyenyeden. 

Szerkesztői üzenetek. 
Pierot. Irodalmilag müveit dilettáns munkája, de mégis 

csak dilettánsé, nincs benne egyéni iz s a terjedelme-is 
jóval több a tartalmánál. 

A harcz nemtöjéhez. Emelkedett szellemű vers, de 
mostani viszonyaink között nem vállalkozhatunk köz­
lésére. 

Limanova. Anyámhoz. Olyan gyenge próbálkozások, 
hogy a bírálatnak alig lehet rájuk'szava. 

SAKKJÁTÉK. 
3048. számú feladvány Brauné B.-tó'l Leibachban. 

SÖTÉT. 

b o d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul éa a negyedik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 7-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Eohamozó századoh. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 

Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-uteza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcza 4. 

Anthologia 
Arany János legszebb műveiből 

olcsó Kiadásban !! 

Az Arany-ünnep alkalmából megjelent 

Jlrany koszorú 
\JlranyJános költeményeiből 

Születése századik évfordulójának ünnepére. 

A 3 0 0 oldalra terjedő szépen kiállított kötet ára í l 
fűzve 3 korona, kötve 5 korona. (r 

a FranKlín-Társulat Kiadása. 
Kapható minden KönyvKeresKedésben. 

• Kérjen ismertetést! Kérjen ismertetést! • 

IM l̂MlMMr^MPJrUMi 
A háborús helyzet megértéséhez 

nélkülözhetetlen kézikönyv a 

ZSEBATLASZ 
1917. évre. 

HUSZONKÉT 1 
igen érdekes földrajzi, kül­
politikai, közgazdasági, sta­
tisztikai és háborús vonat­
kozású cikkel, nyolc kisebb, 
négy nagy színes térképpel 

és színes grafikonokkal. 

Ára 3 korona 6 0 fillér. 

A Magyar Földrajzi Intézet r.-t. kiadása. 

Kapható: 

Lampel R. kőnyTkercskedése (Wodianer P. és Fiai) r.-f.-nál, 
Budapest, VI., Andritsy-út 21. ét a 

Franklm-TársBlat (Ménner Yilmos-féle) kőnyykiadébiyatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-u. 4 , valamint minden kOnyvkereekedéiben. 

ÜJUmj^MlMlUMSÜ 
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§{j. (Hegedűs (Sándor 
munkái. 

K 4 -
« —60 
« 2-80 

i 2 — 
« 3-60 
« 2 — 
« 2-80 
« 240 

« — 3 6 

Regények . 
A lélekbúvár _„ . . . 
Az élet tüze (Kelet regéje)... 
Vesztett csata . . . 

Elbeszélések. 
Alakok a ködhomáljban . . . 
A réztornyú kastély... 
Az ős szerelem . . . . . . 
Beszélő éjszakák 
A rádzsa... . . . . . . 
A trombitás süvege 

(Magyar Könyvtár 733.) .. . 

Színművek. 
A rab. Fantasztikus dráma 3 felv. 

(Főv. Szinh. Műsora 283.) « —40 
Az élvetemetkező. Dráma 1 felv. 

(Főv. Szinh. Műsora 142.) . . . « —40 
Hanna. Dráma 1 felvonásban . . . « —40 
Narancsvirág. Dráma 1 felvonásban « —30 
A kalandor. Szinmű 3 felvonásban « —-60 

Útleírások. 
Az óriások világa (Túl a tengeren) « 2 — 
Déli fjordok. (Dalmácia álom­

képekben) . . . . . . . . . . . . . . . . « 3-
Amerikai szinek (Tanulmányok)... « 240 
Az aranynap hazája . . . « '3-— 

K a p h a t ó k : 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben 

KULTÚRA ÉsTÜDOMÍHy 
új kötetei: 

Dr. Jerusalem Vilmos. 

Bevezetés a filozófiába 
A harmadik német kiadás után 
fordította Schöpflin Aladár. 

Ára kötve 2 kor. 40 fill. 
Pollard A. F. 

Anglia története 
Fordította Bál int Ernő . 

Ára kötve 3 kor. 40 fill. 

Benedetto Croce. 

Az esztétika alapelemei 
Fordította Fa rkas Zoltán. 

Ára kötve 2 korona. 
D u r k h e i m . 

A szociológia módszere 
Fordította dr. Ballá Antal. 

Ára kötve 2 kor. 40 fill. 

A Franklin-Társulat kiadásai. 
Megrendelhe tők: 

L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, VI . , Andrássy-ut 21 

i és minden könyvkereskedésben. 

* . ft + 
őrizzük meg hősi halált * 

+ 

halt kedveseink gm/e^éf/ * 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

M é h n e r Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest , IV., Egyetem-utcza 4 . 

Eredeti nagyság 20*18 cm. Törvényesen védve. 
Tetszés szerint falra is függesztheti, asztalra is állitható. Ara 2 korona. 

* 
* 
* 

* 

* 

* 

,£,£ 4< ,j< 4,4, ,j< 4,4, ,£>£,£,£>£ ,f >£>£>}, .£ >£ 4< >£ ̂  * 

ALAPÍTVA 1914. 

Haltenberger Vilmos G y á s z e s e t b e n 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

kelmefestő, vegytisztitó és 
gozmosógyárábau 

j Vadászsportot üzőK 
I akár itthon, akár a fronton vannak — 

figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VADÁSZUJSAG-Ot 

Állandó melléklete: 

„K vadászeb" 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 
gyönyörűen illusztrálva. 
BiiiiiiiirifMJtuMurifiiiriiriuiinrifin niturmr n 1 iiuiifiiruiif if RIIIÍIIICIUI JXMIIUI jtiiau iiuiminuiuimiiitiuiixiHiu iiiHinii HÍ IIHI 

• Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
• évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-

Í
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. 

T e s s é k m u t a t v á n y s z á m o t kérni . 

L Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. tz . 
(Franklin-Társulat.) 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • « • • • • • • • • 

AZ RERO \ 
A repüléssel és légbajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a 
Minden számában érdekes és 

eredeti fényképfelvételeket kö-
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
.ejlódéséról és czéljairó! kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról írott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * : 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I . ker., Refck-utcza 46. az. 

RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK 

LAPUNKRA 
HIVATKOZNI 

KAfTKA MA*GIT 
új regényének 

yvsoK 
a címe 

A budapesti író- és művész­
világ színes képét tárja elénk 

-*•*• Ara 6 korona «*••-

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

.nini HUNI iiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiimmiimiiiiiiiMiimiitiiiii: 

Két új magyar regény! 

LANDAUER BÉLA: 

A TANÁR 
Az orvostanár regénye, a félté­
keny szerelem és az orvosi köte­
lesség lelki harca 

Át a 5 korona 

Ifj. HEGEDŰS SÁNDOR: 

A LÉLEKBÚVÁR 
Szenzációs regény, melyben a 
lélekbúvár drámai jelenetek közt 
felszabadítja a lelket a testtől 

Ára 4 korona 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kaphatók minden könyvkeretke-
.désben 
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Minden magyar ember házának, minden hatósági intézmény termének 
legszebb disze, legszebb ékessége 

Ö Felsége a király és királyné 

IVKároly király és Zita királyné 
művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
legmagasabb engedelmével Strelisky cs. és kir. udvari fényképész készí­
tette a felvételt, mely ő Felsége a király és királyné legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 

R mélynyomású Kép ára 
Keret nélKü! . . . 10 Korona. 

R Kép nagysága 40X50 cm., 
a Karton pedig 58X70 cm. nagy 

Kapható: 
L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, Yl., Andrássy-út 21. és minden hazai könyvkereskedésben. 
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12. SZ. 1917. ( 6 1 ÉVFOLYAM.) 
SZEBKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MÁRCZIUS 25. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utozall. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-uteza i. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési ( 
teltételek: | 

Egészévre 
Félévre _ 
Negyedévre 

SO korona. A «Vi/dgA:rón(Ad»-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a pústailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

OROSZ H A D Á L L Á S O K A Z E R D Ő S K Á R P Á T O K E G Y F E N S I K J Á N . - Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 




